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Conep:xanue

1. IepedeHp MIaHUPYEMbIX PE3yJIbTATOB OOYUEHHs MO JUCHHUILTUHE (MOJYIIO), COOTHECEHHBIX C IUIAHUPYEMbIMU
pesynpratamu ocBoeHus OITIOIT BO

2. Mecto mucuumiuasl (Monyis) B ctpykrype OITOIT BO

3. O0beM IUCHUIUIMHBI (MOAYJsI) B 3a4eTHBIX CIMHUIAX C YKa3aHWEM KOJIMYECTBA YacOB, BBIJICICHHBIX Ha
KOHTAaKTHYIO pa0oTy OOydYarommxcsi ¢ mpernojaBareiieM (10 BUAaM YYCOHBIX 3aHATHI) U Ha CAMOCTOSTCIBHYIO PaboTy
oOyJaromuxcs

4. CoxepkaHue TUCITUIUIMHBI (MOIYJIs), CTPYKTYPUPOBAaHHOE 10 TeMaM (pa3jieniaM) ¢ yKazaHHEM OTBEIECHHOTO Ha
HHX KOJIMYECTBA aKaJeMUYECKUX YaCOB U BHJIOB Y4COHBIX 3aHATHI

4.1. CTpyKTypa ¥ TeMaTUYECKHH IUIaH KOHTAKTHOM U CAMOCTOSITEIBHOM PabOThI 1O TUCHHUIUIUHE (MOYJIIO)

4.2. ConepxaHue JUCIUILTAHBI (MOITyJIs)

5. TlepedyeHp y4eOHO-METOAMYECKOTO OOECIICUCHHSI JIIsI CAMOCTOSTEIEHON PabOThl 00YJAIOIINUXCS TI0 THUCITUTUTHHE
(Moysr0)

6. ®OH/I OLICHOYHBIX CPEJCTB MO JUCHHUILIUHE (MOYJIIO)

7. [lepedens nurepatypsl, HEOOXOAMMOH JIJIsi OCBOSHUS TUCIATIINHBI (MOTYJIs)

8. IlepeueHb pecypcoB MHPOPMAIIMOHHO-TEIICKOMMYHHKAIIMOHHOH ceTr "MHTepHEeT", HEOOXOAUMBIX IS OCBOCHHS
JUCITUTUTHHBI (MOTYJIS)

9. Meronuveckue yka3aHus sl 00YYAIOIIMXCS IO OCBOCHHUIO TUCIUTUTAHBI (MOIYJIS)

10. IMepeuenp MHGDOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHIL, HCIIOIb3YEMBbIX IPH OCYLIECTBICHUU 00pa30BaTEIHLHOIO MMpollecca Mo
JMUCITUIUTHHE (MOJYJIIO0), BKITIOYAs TIepeUeHb MPOTPaMMHOTO O0ecTieueHUsT 1 MHPOPMAITMOHHBIX CIPABOYHBIX CUCTEM (ITPH
HE00X0TUMOCTH)

11. Onucanne MaTepUaTbHO-TEXHUYCCKON 0a3bl, HEOOXOIMMOM IJIsl OCYIIECTBICHHS 00pa30BaTEIBHOTO TpoIecca
10 TUCIUTUTHHE (MOJTYITIO)

12. Cpe[lCTBa aanTtanuu npenogaBaHrud JUCHUIIIIAHBL (MO,HyJ'Iﬂ) K HOTpe6HOCTHM o6yqa}0m1/1xcs{ WHBAJINJO0OB U JIMII C
OTpaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTAMMU 310POBbA

13. Tlpunoxxenue Nel. DoHMT OIIEHOYHBIX CPEICTB
14. IMpunosxenue Ne2. [lepeuens nurepaTypbl, HEOOXOIUMOI 1J1s1 OCBOCHUS JUCLUIIIIMHBI (MOJTYJIs)

15. Tpunoxxkenne Ne3. Tlepeduenp MHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH, WCIIONB3yEMBIX HJISI OCBOCHHS IHCIIUTUTHHBI
(Momyis), BKIIFOYAsI IEPEYCHb MPOTPAMMHOTO 00eCIieueHHsT U HH()OPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM



[Iporpammy aucumiuiMHbel paspabotan(a)(u) 3aBexyromuid kadenpod, k.H. (mouent) Auaesa M.C. (Kadenpa
AHMIMICKOM (DMIIONIOTMU M MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKALIMH, OTACICHIE HHOCTPAHHBIX 13bIK0B), MSAchaeva@kpfu.ru

1. IlepeyeHbr mNJaAHMPYeMbIX pe3yJIbTATOB OOy4YeHHS] MO AUCUMIUIMHE (MOAYJIIO), COOTHECEHHBIX €
IUIAHUPYEMBIMH pe3yabTatamu ocsoenus OIIOII BO

OO0yyaroniuiicsi, OCBOMBIINN AUCIUILIUHY (MOYJIb), TOJKEH 00JIaaTh CISAYIONUMH KOMIICTCHIIUSIMU:

HIndp PacmindpoBka
KOMIIeTeHI[UH npuodperaeMoil KOMNETEHIIUU
VK-4 Crioco0eH OCYITECTBIISATh JEIOBYI0 KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOW W MUChbMEHHON (hopMax Ha TOCyIapCTBEHHOM|

Is13p1KE POccuiickoit denepannu 1 HHOCTPAaHHOM(BIX) sI3bIKe(aX)

YK-4.1 3HAeT MPUHLMIBI HOCTPOSHHSI YCTHOTO M MUCbMEHHOTO BBICKA3bIBAHMUS HA TOCYIAPCTBEHHOM SI3bIKE
IPoccutickoit denepannu 1 HHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(axX), TPEOOBAHUS K JEIOBOM YCTHOW W TUCHbMEHHON
KOMMYHHUKAINU

YK-4.2 'YMeeT OCyIIecTBIATh IeJIOBYI0O KOMMYHHUKAITUIO B YCTHON M MUCbMEHHOM (popMe Ha TOCyIapCTBEHHOM
Is3p1KE POccuiickoit denepannu 1 HHOCTPAaHHOM(BIX) s3bIKe(aX)

YK-4.3 Brnageer MeTogamMu Je10BOI KOMMYHUKAIIMK HA FOCY1apCTBEHHOM s3bike Poccuiickoit denepanuu u
MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX) C MPUMEHEHHUEM a/IeKBAaTHBIX SI3BIKOBBIX (DOPM U CPEJNICTB

OO0yyarontuiicsi, OCBOMBIINN AUCIHILIUHY (MOJIYJIB):
JlomkeH 3HATh:

NPUHLHUIBI TIOCTPOCHHUSI YCTHOTO M MHChMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS HA TOCYIAPCTBEHHOM si3bike Poccuiickoii
®deneparuu 1 HHOCTpaHHOM(BIX) SI3bIKe(ax), TPEOOBAHHUS K IEIOBOW KOMMYHUKAITUH

JlomxeH yMeTb:

OCyLIECTBIISITH B Npo(deccHoHaNbHOM cdepe yCTHYIO H NHCbMEHHYIO [elIOBYI0 KOMMYHHUKAIIMIO Ha
rocyaapcTBEHHOM s13bIke Poccuiickoit deaeparinu 1 HHOCTpaHHOM(BIX) sS3bIKe(aX)

JlomxeH BIaeTh:
METOJIAMH JICJIOBOW KOMMYHHKAIIMU HA TOCYIapCTBEHHOM si3bike Poccuiickoit Denepanuu u MHOCTpaHHOM(BIX)
si3pIke(ax) B MpoeCCHOHANBHOM cepe ¢ IPUMEHEHUEM aJICKBATHBIX S3bIKOBBIX ()OPM U CPEACTB
2. MecTo nucuuminnel (MoayJsi) B ctpykrype OIIOII BO

Hannas nucnumumHa (Moayis) BkimtoueHa B paszen " 51.0.07.01.04.01 ducomrmummasl (Moxynn)" OITOIT BO
44.03.01 «ITemarornueckoe oOpa3zoBaHHE», NPO(UIbL MOATOTOBKA «AHIIIMHCKHH SI3BIK» M OTHOCHUTCS K 00s3aTEIbHBIM
JICLUITITHAM.

OcBauBaetcs Ha 3 Kypce B 5,6 cemecTpax.

3. O0beM AUCHMILVIMHBI (MOAYJISI) B 3a4eTHBHIX €IMHHMIAX C YKA3aHMEM KOJINYeCTBa YacOB, BbIAEJEHHbIX Ha
KOHTAKTHYI0 pa0oTy ol0ydamwluxcs ¢ npemnoaaBareneM (II0 BHJAM Y4YeOHBIX 3aHAITHI) M HA CAMOCTOSITEJBHYIO
padoTty o0yuarommuxcsi

OO6mas TpyI0eMKOCTh JUCIHUILINHBI COCTaBIsAET 4 3aueTHBIX(bIe) enquHuI(bl) Ha 144 gaca(oB).

KonrakrhHast padora - 22 yaca(oB), B TOM 4HCIe JIEKIUM - § 4Yaca(oB), NpakTH4eckue 3aHsTus - 14 daca(os),
nabopaTopHbie paboThl - 0 yaca(oB), KOHTPOJIb CAMOCTOSATENILHOU paboThI - 0 yaca(oB).

CamocrostenbHas pabora - 118 gaca(oB).
KonTponas (3auét / ax3amen) - 4 gaca(oB).

®dopma IPOMEKYyTOUHOTO KOHTPOJIS AUCHUILIMHBL: 3a4eT C OLIEHKOI B 6 cemecTpe.

4. CopaepxaHMe [MCHUILUIMHBI (MOAYJf), CTPYKTYpHPOBaHHOe MO TeMaM (pa3fenaM) ¢ YKa3aHHeM
OTBE/ICHHOT0 HA HUX KOJINYeCTBA aKAJeMHYEeCKUX YACOB U BUAOB y4eOHbIX 3aHATHIH

4.1 CTpyKTypa M TeMaTH4YeCKHii MJIaH KOHTAKTHOIH ¥ CaMOCTOSITeJIbHOI PadoThl MO TUCHUILINHE (MOIYJII0)

Buabl 1 yachbl
KOHTAKTHOMH paloThI,
HX TPYAOEMKOCTh
(B yacax)

N Pa3zngenn! aMCOMIIMHBI /
MOaYJIst

Cemect
p
Camoct
osITE]b
Hast
padora
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1. |Tema 1. Jlekcukonorus kak Hayka 5 1 1 12
2. |Tema 2. JIekcukorpadus Kak pa3ell JeKCUKOJIOTHH 5 1 1 0 10
Tema 3. DTUMOJIOTHS KaK pa3Jien JEKCHKOIOTHH a. 5
3 ITUMOJIOTHIECKHE OCHOBHI CIIOBAPHOTO 3aIlaca COBPEMEHHOTO 1 1 0 12
" |aHrnmiickoro s3p1ka 0. 3aMMCTBOBAaHU. ACCHMUIIALINS
3alMCTBOBAaHUN
Tema 4. Mopdosorndeckast CTpyKTypa CJIoBa B COBpeMEeHHOM | 5
4. |aHTNHIICKOM s13bIKE. AddUKcanms Kak criocoo 1 1 0 12
CII0BOOOpa3oBaHUs
5 Tema 5. KonBepcus kak Mopdoiioro-cuHTakcuueckuii criocod | 5 1 1 0 12
" |cmoBooOpa3zoBaHus B COBPEMEHHOM aHTJIMACKOM SI3BIKE
6. [Tema 6. CrioBOCIOKEHHE KaK THII CIIOBOOOPa30BaHMs 5 1 1 0 12
7. |Tema 7. Teopus 3Hauenus. CemaHTHYECKask CTPYKTYpa CIIOBA. 5 1 1 0 8
8. |Tema 8. CioBaph Kak cuctema 5 1 1 0 7
9. |Tema 9. ®paszeonorus. 6 0 2 0 7
10 Tema 10. O0mast xapakTepruCcTHKa CIIOBAPHOT'O COCTaBa 6 0 5 0 7
" [anrnuiickoro s3bIka
1 Tema 11. OcOOEHHOCTH CIIOBAPHOTO COCTaBa aHTIHUHCKOTO 6 0 ) 0 7
" |13bIKa 3a rpeaeaaMu AHIIIHA
Toro 144 gacoB 8 14 0 118

4.2 Conep:xkaHue TUCHUILIUHBI (MOAYJIST)
Tema 1. JlekCHKO0JIOTHA KaK HayKa

Tepmun "lexicology". Jlekcukomorus kak Hayka o cioBe. Llenmu u 3amaum nekcukoiormu. OOmmas u vactHas
nekcukonoru. ComocTaBUTENbHAS (CpaBHUTENbHAS) W HCTOPHYECKAS JIGKCUKOJOTUS (CHHXPOHHBIA W JUAXPOHHBIN
noaxonel). [IpobneMbl W pasnenbl JIGKCHKOJOTHU (JIGKCHUKOTpadus, ITHMOJOTHI, MOP(HOJIOTHIECKUH COCTaB CIIOBa,
CEMAaCHOJIOTHS, TEPPUTOPHATFHOE M COLHAIBFHOE HCIIOJB30BAaHHUE CIIOBAPHOTO 3amaca M T.XA.). CBA3b JIEKCHKOIOTHH C
(hoHETHKOMN, TPaMMAaTHKOH, CTHIIMCTHKOMN, HCTOPUEH S3bIKA, COIMOTUHTBUCTUKON U T.A. TE€OpEeTHIeCcKoe U MPaKTHIECKOe
3HAa4YCHNE JICKCUKOJIOTHH, OCHOBHBIE METOBI JIEKCHKOJIOTHYECKOTO aHAJTN3a.

Tema 2. Jlekcukorpadus kak pasjaes1 JeKCHKOJOTHH

Hcropuyeckoe pasButue Jiekcukorpaduu. OCHOBHBIE TPUHITUIIBI COCTABIIEHUS CIIOBapel, oOmIas KiIacCUpUKaIUs
TUIIOB CJIOBapei: SHIMKIONEANYECKHE CJIOBapy M JIMHIBUCTHYECKHE CIIOBapu. JIMHIBHCTHYECKHME THIIBI CIIOBApEH:
TOJIKOBBIC, MOHOJIMHIBaJIbHBIE, OWJIMHIBAIBHBIC, CIOBAPU-NIOJIUIJIOTHI, CIICHHAIM3UPOBaHHbIE cioBapd. OCHOBHEBIE
po0JIeMBI JIEKCUKOTpadun:

A) BBIOOp CIIOBapHBIX cTaTeil, 0) apaHmXUpOBKA 3HAYCHUU, B) WILIIOCTPATHBHBIE COUYCTAHWS, IMPEIJIOKEHUS, T)
npobiemMa nepuHUIIMK 3HAUYCHHS, a) Tpodiaema "oneness" u "separateness". JlomomHuTenpHas nHbopManua. CTpykTypa
CIoBaps.

Tema 3. DJTuMoJsiorusi Kak pa3aej JIeKCHUKOJIOIrum a. ITHMOJIOTHYECKHE OCHOBBI CJIOBaApHOro 3amaca
COBPEMEHHOI'0 AHIJIHICKOrO A3bIKA 0. 3aMMCTBOBAHHUS. ACCHMUJIALMS 3aUMCTBOBAHMIA

CMeIIaHHbIi XapaKTep aHTJIMICKOTO CIOBAPHOTO COCTaBa. MICKOHHO aHTIMICKHUE CJIOBA, CIIOBA MHIOCBPOICHCKOTO
CJIOBapHOTO U repMaHckoro cocraBa (word-stock). CioBa-korHatel. XapakTepUCTHKa NCKOHHO aHTJIMHCKUX CJIOB C TOYKH
3peHHsT WX CEMAHTHKU, BAaJCHTHOCTH, HIUOMATHYHOCTH, CIOBOOOPAa30BATCIHHONH BO3MOXKHOCTH U T.I. [IpWduHEI
3aMMCTBOBaHU, MyTH TPOHWKHOBEHMS (YCTHBIN, NMUCHMEHHBIN), THOBI (PopMbI) 3amMcTBOBaHHUM (borrowings proper,
semantic loans, barbarisms, hybrids). DTumosnorudeckrne mTyONIeThI: aHTIJIO-aHTIIMICKUE, aHTJIO-CKAaHIAWHABCKUE, JIATHHO-
¢bpaniysckue, Qpanmyscko-ppanmysckue. MaTepHanmonanbHeie cinoBa. Hapommas stumonorusa. BsammopelicTsue
WCKOHHO AaHTJIMICKUX CIIOB W 3aMMCTBOBaHMN. AccuMwisiimsl (TONHAs, 4YacTUYHAsA, HyneBas). Mcropuueckas
MIOCTIEIOBATEIEHOCTh 3aMMCTBOBAHHH, KEIbTUIM3MBI, 3aIMCTBOBAHHS M3 KIACCHYECKHX SI3BIKOB (IpEYECKHe, JIATHHCKHE).
CrpaTudukanus JaTHHCKUX 3auMCTBOBaHWH. HopmaHo-¢QpaHmy3ckue © TMO3MHHE (QPAHIY3CKHE 3aMMCTBOBAaHUS,
3aMMCTBOBaHUS W3 CKaHAMHABCKUX S3bIKOB; KCIAHCKHE, WTAJbIHCKHE, PYCCKHE 3aMMCTBOBaHUS U T.n. Source of
borrowings and origin.



Tema 4. Mopdonorudeckasi CTPyKTypa ¢J10Ba B COBPEMEHHOM aHIVINHCKOM si3bIKe. Addukcanus kak cnocod
CJI0BOOOpA30BaHUS

Tuner Mopdem (kopHeBbie W addukcanpHbie). Addurcer cimoBoodOpasyomue u (Gopmoodpasyromme. Ilomy-
adpukcel. MopdheMHBII U IepUBALMOHHBIN MPUHLIMIBI aHAM3a CJIOB MO CTpyKType. OcHOBa cinoBa. CTPYKTYpHBIE THIIBI
CJIOB: IIPOM3BOJIHBIC, CIIOKHBIE, COKPAIIEHHbIE, CJIOHO-IPOM3BOJHBIE. AQQHKcalys Kak OCHOBHOH MopQosornyeckui
cnocob cioBooOpazoBanusi. Ilpedpukcanus u  cypduxcanus. Ilpunnuner  knaccupukauuu ( IPOIYKTUBHOCTB,
MIPOMCXOKAECHHE, YaCTOTHOCTh, 3HAUCHHUE, JICKCUKOTpaMMaTHueckuil). Mcropuyeckas H3MEHYHBOCTb CIIOBOOOPa30BaHMSI.
Cokpaiennsle cioBa (clippings, abbreviations, acronyms) u ad¢uxcauus. OcoGenHoctn npedukcanuu. Hauboiee
TUIMYHBIE U 00IEYIOTpeOnTEIbHBIE CYPPUKCHI M TPEPUKCH B COBPEMEHHOM aHTJTMHCKOM SI3BIKE.

Tema 5. KonBepcuss kak Mop¢oJ0ro-CHHTaKCHYeCKHi crmocod ¢cJa0BO0Opa30BaHUSI B COBPEMEHHOM
AHTJIMIICKOM SI3bIKE

Hcropmueckoe pazsutue xoHBepcuu (loss of inflexions, phonetic convergency, borrowings). OCHOBHBIE MOIEIH
KOHBEPCHBIX OTHOIICHHIA: a) CYIIECTBUTEIbHOE - IJIAroJi; 0) riiaroi - cyiiectButenbHoe. KonBepcus U cyOCTaHTHBAIHSL.
Kpurepun xoHBepcHH (JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHN, MOPQOIOrndecKas JeprBaliisi, CAHOHUMHUYECKHUE Maphbl, CEMAaHTHYECKUE
otHotreHus ). KonBepcust u uepeioBaHie 38yKOB, KOHBEPCHUS U [IEPEHOC YAApPEHHUSL.

Tema 6. C10BOCJI0KeHHE KAK THII CJIOBOOOPa30BaHMS

OCHOBHBIE KPUTEPHUH BBHIJECIICHUS CIOKHBIX CJIOB (CIMTHOCTh HallMCaHUs, yAapeHue, 3HaueHue). Kiaccudukanns
CJIOKHBIX CJIOB @) 10 4YacTsAM pevd. b) mo Ty clioBOCIOXKEHHS, B) MO CTPYKType HEMOCPEIACTBEHHBIX COCTAaBIISIOIINX.
CTpyKTypHBIE M CEMAaHTHYECKHE THIBI CIOXHBIX CJIOB. IIpobiiema pasrpaHMYEHUs CIIOKHBIX CJIIOB M CJIOBOCOYETAHHM.
O6pazoBanust Tuna "stone wall". Cneunduyeckne THUIBI CIOXKHBIX CJIOB (peaymimkaius, rhyming, KOMOMHHpOBaHHBIE
(dbopMmbI U T.11.)

Tema 7. Teopus 3Hauennsi. CeMaHTHYeCKasl CTPYKTYypa CJIOBa.

CroBO Kak €IWHHIIA PEeYd, MPEICTABIIAIOMAs EOUHCTBO (OpMBI (3BYKOBOM W TpadUUecKor) W CoIepKaHus.
HeonHO3HAYHOCTh TEPMHHOJOTMH. 3HAYEHHE U CMbICH. JIMHrBUCTHYECKHE TeOpuH 3HadeHus. DYHKIUOHAIBHBIH U
pedepeHInaNbHbI MOAXOABI K 3HAYCHHUIO CJIOBa. | paMMaTHYeCcKOe M JIEKCHYECKOe 3HA4YCHHs CJIOBAa. DKCTEHCHOHAI,
MHTEHCUOHAJI U UMILIMKAMOHAT (OKECTKHi, CJIaOblii, OTPHUIATENIbHBIH) JIEKCHYECKOT0 3HAYCHUs clioBa. JleHOTaTHBHOE U
KOHHOTATUBHOEC 3HAYCHUS. 3HAUCHHUE U MOHATHE. MOTHUBAIMS 3HAYCHUS.

TToHsiTHE CMBICIIOBON CTPYKTYpHI CJIOBa, pa3jiddHble MOAXOAbl. CBS3W CIOBO3HAUCHWH (MMIUTMKAIIMOHAIbHAS:
KOHBEpPCHS KaK €€ pPa3HOBHIHOCTH, KIACCU(PUKAIMMOHHBIC CBS3M: TUIEPO-TUITOHUMHUYECKHE, CHUMIIATHBHEIE,
SKBOHUMUYECKHUE). SI3BIKOBON cTaTyc cloBO3HaueHWH. CHHTarMaTUYeCKHe W MapaJurMaTHYeCKUE CBSI3U CJIOBO3HAYCHHM.
[TepBuuHas u BTopryHas HOMHHAIMU. MIcToprueckass H3MEHUYNBOCTH CMBICIIOBOM CTPYKTYPHI Cii0Ba. MI3MeHeHre U TIepeHoC
3Ha4YeHus1 cioBa. MHoro3HayHocTh. [lonmmcemus u KoHTEKCT. JIlekcMueckuid, rpaMMaTHYE€CKHUN KOHTEKCT M KOHTEKCT
cuTyalu (parMaTHYecKuii). B3auMocBsA3b MEXIy IpUYUHAMHE, IPUPOAOH U PE3yIETATOM CEMaHTHYCCKOTO U3MCHEHUSI.

Tema 8. CioBapb Kak cucTemMa

CeMaHTHYECKAs KHaCCI/I(l)I/IKaIII/IH cioB. OCHOBHbBIE CBCIACHHUA O TCMATUUCCKUX U CCMAaHTUUYCCKUX ITOJIAX. CUHOHMMUS
KaK  BbIpAXXCHHC CEMaHTHYECKOHU PaBHO3HAYHOCTH. KpI/ITepI/II/I CHHOHUMMH ? 3HAYCHHE MU ,HI/ICTpI/I6yI_lI/I$I.
I[I/I(i)(l)epGHHI/IaHLHLIe NMpU3HaKu CHHOHHUMOB. CHHOHHUMEI paBHO3HAYHbIC CJIOBA WU 3HAYCHUS? OTHOCI/ITCHLHaﬂ,
I/I,ueorpa(bnqecmﬂ U TOJIHAS CHHOHUMHMS. VMCTOYHMKM CHUHOHMMUH. 3HA4YCHUC U3y4CeHUs1 CHUHOHUMUHU B U3YUCHUU
WHOCTPAHHBIX A3BIKOB. CUHOHUMHUS 1 TUIIOHUMHUSI. CI/IHOHI/IMBI, MapOHNUMBI, MaJIOIIPOITU3MBI.

AHTOHMMHS KaK SBJICHHEC CEMaHTHYECKOM MOJIAPHOCTH. KOHTpa,HI/IKTOpHaSI U KOHTpACTHBHAA IOJAPHOCTH.
AHTOHHUMBI KOHTPAJAUKTOPHBIC. KOHTpaCTI/IBHLIe; COOCTBEHHO AHTOHUMEI U JACPUBALIMOHHBIC AHTOHUMEI. HpI/IHIII/IHI)I
KﬂaCCI/I(l)I/IKaIII/II/I. OtHoueHUs MEKAY aHTOHUMUYHBIMU 3HAUYCHUSAMU. AHTOHHMBI U KOHBCPCHUBLI. Poub 1 MecTO aHTOHUMOB
1 CUHOHMMOB B U3YUCHHNU SA3bIKA.

MHoro3HayHocTh cioBa W oMoHUMHUsS. Omnpenenenne omMoHUMuH. DopMmanbHas KiaccuUKalus OMOHUMOB (
a0COJIFOTHBIC OMOHHMMBI, OMO(OHBI, oMorpadsl). OMOHUMBI U OMOQOpMEL. Jlekcuko-rpaMmarnyeckast KiacCHu(UKaIus
OMOHHUMOB (TIOJHBIE M YaCTUYHBIE OMOHMMBI; JIEKCHYECKHE, JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUE, TPaMMaTHUYECKHEe OMOHUMBL).
Hcrounnkn omoHuMuu. OMOHUMHUS - POCKOIIb MJIH HEOOXOAUMOCTb.

Tema 9. ®pa3zeonorus.

®pazeonorus Kak pasien JeKCHKoJoruu. PasHourenue tepMuHOB DF, MIUOMBI, YCTOWYHMBEIC BBIPRKCHUS H T.II.
Cootaomenrne OF m cBOOOIHBIX CII0BOCOUETaHUM, (ppazeomaTHueckue coueTanus (IeIbHOCTh 3HAUCHUS, CHHTaAKCHIeCKas,
CTPYKTYpHas [enTsHOOpOopMIIeHHOCTh Kak kputepnn @F). [lepeHocHOE 3HaUCHHUE, HINOMATHIYHOCTh, HEMOTHBHUPOBAHHOCTD
®E. Cemantnueckas knaccupukanuss DE: cpamenus, eawHctBa, coderanus. CTpykrypHas kiaccudukamus DE
onnoBepmbaHbie OE, nByBepmaabie, MHOTOBepirHHBIE PE; nnnomsl. KontekcryansHas knaccudpukanus OE: nauomer,
¢dpazembl. CiopHBIE MOMEHTHI JAHHBIX KJIaCCU(DUKAITHA.

Knaccudukanus ®E A.B. Kynuna. OcHoBuble npoOiiembl ®E. ®pazeonornueckas uneHtudukanus. [Ipunomn
KOMMYHUKaTHBHO-HOMHHATHBHOH  (QyHKIIMM  s3pIKAa -  HOMWHATHBHBIE, KOMMYHHKAaTHBHBIC, = HOMHHATHBHO-
kommyHuKatuBHbIe @DE. CrpykrypHas nenoctHocTh DF, pasznuuHple CTENEHH CTPYKTYpHOW M MOP(OIOTHYECKON
LEeTbHOO(OPMIIEHHOCTH. MeECTO IIOCTIOBHII, NMOTOBOPOK W KIHMINE, UX (Qpa3eonormdeckuii craryc. CTHIHCTHYECKOE
ucnonb3oBanne OF. (aBoiinas akryanmzanus). Uctounuku OE.



Tema 10. O0mas XapaKTepHCTHKA CJTOBAPHOI0 COCTABA AHIIMIICKOIO SI3bIKA

O06bem cnoBapst. DyHKIMOHATBHAS AU epeHITnaIus cIoBapHOro cocTaBa: popMaibHas U HeopMabHas JIEKCHUKA.
"KuarkHbie" c10Ba, MO3THYECKAs JCKCUKA, TEPMHUHBI, KAHIEIAPCKUN CTHIIb. PasroBopHas Jiekcrka, paMuibsapHast JISKCHKA,
CIPHT, apro u KaproHu3Mbl. COIMO-TUHTBUCTHYCCKAS XapPAKTCPUCTUKA S3bIKA. TEPMHUHOJIOTUYECKUE CHUCTCMBI.
HcTopuueckasi ©3MEHYUBOCTD CIIOBAPHOTO COCTaBa: HEOJIOTHU3MbI, apXanu3MBI.

Tema 11. OcobeHHOCTH CJIOBApPHOIo cocraBa AHTJIMICKOTO0 A3bIKA 32 npeaeaaMmu AHIIMHU

HcTtopuueckue u 3KOHOMUYECKHE MPUUUHBI PACIPOCTPAHEHUS aHTIIUICKOrO sI3bIKa 3a IpeaenaMu AHIuU. SI3bIK -
JIuanexT - BapuanT. CtaTyc aHrnmiickoro si3bika B ABcrpanuu, Kanane, HoBoit 3enanaun. AHTIUiCKUR SI3bIK B AMEpPUKE.
Cratyc. OcoOEHHOCTH PacIpOCTPAHCHUSI.

®onernueckue ocobennoct AE (uctopuueckue, coBpeMmeHHbIe). ['pammarnyeckue ocobeHHOCTH. Jlekcuueckue
ocobennoctr. OcobOeHHOCTH B mpaBonucanud. B3aumornponunkHoBeHne AE B BE. Hctopumsi aHrimmiickoro sizeika B
Awmepuike. MecTHbIe T1aeKThl 1 BapuanThl B Bemukoopuranun u CHIA. ITonstus Standard English, Standard American.

AHTJIMACKWH sI3BIK B TJIOOATLHOM MaciiTade. AHTIMHCKHUH S3BIK KaK perHOHaIbHBINA BapuaHT win auanekt: CIIA,
Kanama, Ascrpamus, Homas 3emanmus, Wumus wu np. DoHeTHdeckoe cBoeoOpa3ne pEerHOHAIBHBIX BapHaHTOB.
I'paMMaTuveckre BapruaHThl aHTIUHCKOTO sA3bIKa B AMepuke. JIekcmueckne 0COOEHHOCTH aHTJIMMCKOTO sI3bIKa B AMEpHUKe:
HUCTOPHU3MBI M COOCTBEHHO amepukaHU3Mbl. OcoOEHHOCTH clioBOOOpa3oBaHus. Ppa3eosioruss pernoHaIbHBIX BAPHUAHTOB
AHTJIMICKOTO SI3BIKA.

5. IlepeyeHb Yy4eOHO-METOAMYECKOT0 olecmedeHUs] IS CAMOCTOATEJbHOH padoThl 00y4YalOIHMXCH IO
JUCHUITHHE (MOIYII0)

CamocrosiTenbHas pabdoTa OOYYAIOUIMXCS BBIMOJMHICTCS IO 3aJaHUI0 M NP METOJUYCCKOM PYKOBOJICTBE
npenojasateis, HO 0e3 ero HemocpeacTBeHHoro ydactusi. CamocrositenbHas paboTa mojpasjensercs Ha
CaMOCTOSTENIbHYIO Pa0OTy Ha ayJMTOPHBIX 3aHATHSX M HAa BHEAYAMTOPHYIO CAMOCTOSTEIbHYI0 padboty. CaMmocTosTe bHAS
paboTa 00y4aroIMXCsl BKIIOYAET KAK MOJHOCTHIO CAMOCTOSITEIbHOE OCBOCHUE OTHCJIBbHBIX TeM (Pa3/esioB) MTUCLUILIHHBIL,
TaKk W MpopaboOTKy TeM (pa3lenoB), OCBaWBaEMbIX BO BpeMs ayIUTOPHOH paboThl. Bo Bpems caMOCTOSATENBHON pabOThI
00ydJarolyecss YUTAIT W KOHCHEKTUPYIOT y4eOHYIO, Hay4HYI0 M CHPABOYHYIO JIMTEPATypy, BBINOJHSIOT 3aJaHus,
HATPABJICHHBIC HA 3aKPCIUICHUC 3HAHHWHA W OTPa0OTKYy YMCHHUI M HABBIKOB, TOTOBATCS K TEKYIIEMY M IMPOMEKYTOUYHOMY
KOHTPOJIIO 110 TUCIUILIHHE.

Opraan3anusi CaMOCTOSATEIFHON PabOTHI 00yJaIOMNXCA PErIaMEHTHPYETCS] HOPMAaTHBHBIMH TOKYMEHTaMH, Y4e0HO-
METOMYECKON JINTEPaTypOil U IIEKTPOHHBEIMH 00pa30BaTeIFHBIMU PECypCaMu, BKITIOUAs:

Iopsinok opraHW3alMyl W OCYIIECTBIICHUS OOpa30BATEIBHON NESATEIBHOCTH MO OOpa30BATENBHBIM MPOTPaAMMaM
BBICIICTO O00pa3oBaHMs - MporpaMmaM OakajaBpharta, MpOrpaMMaM CICHUAUTETa, IPOrpaMMaM MAarucTpaTyphl
(yTBepkIeH nprukazoM MuHucTepcTBa 00pazoBanus u Hayku Poccuiickoit @eneparuu ot 5 anpenst 2017 roga Ne301)

IMucemo MunucrepctBa obpasoBanusi Poccuiickoit ®eneparmu Nel4-55-996un/15 ot 27 nHos6ps 2002 r. "OO0
AKTHBH3AIMH CAMOCTOSITEIbHONW pabOThI CTYICHTOB BBICIINX y4EOHbIX 3aBeCHUIT"

VYceraB  ¢enepanbHOro  TOCYAapCTBEHHOIO  aBTOHOMHOTO — oOpasoBaTtenbHOro — yupexaeHus "KazaHckwmid
(ITpuBokckwmii) dheaepaabHbI YHUBEPCUTET"

IIpaBuna BHYTpEeHHEro pacHopsiika (eaeparbHOr0 TOCYIapCTBEHHOIO aBTOHOMHOTO — 00pa3oBaTEIbHOTO
yupexaeHus Beiciiero mpodeccrnonanmsHoro oopasoanus "Kazanckuii ([IpuBomkckuit) GenepanbHbiii yHUBEpCUTET"

JlokanpHbpie HopMaTHuBHBIC akThl Kazanckoro (IIpuBomkckoro) deaepaibHOrO YHUBEPCUTETA

6. ®oH/1 OLIEHOYHBIX CPEeICTB M0 TUCHUILINHE (MOAYJIIO)

@OHA OLEHOYHBIX CPEICTB IO AWCIUIUIMHE (MOJYIIIO) BKIIOYAeT OIICHOYHBIC MaTepHaNbl, HalpaBicHHBIE Ha
MIPOBEPKY OCBOCHHSI KOMIIETCHIIMH, B TOM YHWCIIC 3HAHUI, YyMEHWHA W HaBHIKOB. DOHI OIICHOYHBIX CPEACTB BKIIOYACT
OIICHOYHBIE CPE/ICTBA TEKYILEro KOHTPOJIS M OI[CHOYHBIE CPEICTBA IPOMEKYTOUHOH aTTeCTAIIH.

B donze oleHOYHBIX CPEACTB COACPIKUTCS CeIyromas HHGOPMAIHS:

- COOTBETCTBUC KOMIICTCHIIUH IUIAHUPYEMBIM Pe3ybTaTaM 00YYCHHUS 110 TUCIUILIHHE (MOIYIIIO);
- KpUTEPUH OIICHUBAHUS C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMITETCHIINH;

- MEXaHU3M (POPMHUPOBAHUS OLCHKH 10 JUCHUIUIAHE (MOYJIIO);

- OIMCaHUe MOPAAKA IPUMEHEHHS 1 IIPOLIEAYPHI OIICHUBAHUS U KaXXI0TO OIICHOYHOTO CPEICTBA;
- KpUTEPUH OLCHUBAHUS AJISl KaXKI0T0 OLIEHOYHOT'O CPEJICTBA;

- COIepXaHWEe OIICHOYHBIX CpPEACTB, BKIIOYas TPeOOBaHWS, NpPEObABISEMble K JACHCTBHAM OOYJarolTuXcs,
JIEMOHCTPUPYEMBIM Pe3yIbTaTaM, 3aJJaHHsl PA3TUYHBIX THUIIOB.

@DOHZ OIIEHOYHBIX CPEICTB 0 TUCIUIUIMHE HaxoauTcs B [Ipumoxkernn | k mporpaMMe AUCIUTUTHHEI (MOIYITIO).



7. llepeyeHb JUTEPATYPbl, HEOOXOAMMOM 1JIsl 0CBOECHMS TUCHUILIUHBI (MOAYJIsT)

OcBoeHME TUCIUIUIMHBI (MOMYJISI) TIPENIoiaraeT N3y4eHHe OCHOBHOM M JIOTIONTHUTEIHHOW YUEeOHOW JIMTEpaTyphl.
JIuteparypa MOKeT OBITh TOCTYITHA O0YUYaIONTUMCS B OJJHOM M3 JIBYX BapHaHTOB (JTOO B 000WX U3 HUX):

- B JJIGKTPOHHOM BHUJE - 4Yepe3 JIICKTPOHHBIC OHOIMOTCYHBIC CHCTEMBI HAa OCHOBAHUHW 3aKIIOUCHHBIX KOV
JIOTOBOPOB C MPAaBOOOIAIATEIISIMH;

- B medaTtHOM Buie - B HayuHoli OGubOmmoreke EnaOyxckoro mHcTHTyTa KOVY. OOydarommecs MOJy4arOT Y4eOHYIO
JUTEepaTypy Ha abOHEMEHTE II0 YWTATEIbCKMM OWJIeTaM B COOTBETCTBHHM C IpaBUIIAMU TOJNb30BaHus HaywHoit
OHUOINOTEKOI.

DJIeKTPOHHBIC M3IAHHS JOCTYIIHBI JUCTAHIIMOHHO U3 JIFOOOW TOYKM MPH BBEACHUH OOYUAIOIIMMCS CBOETO JIOTHHA M
Mmapojs OT JHMYHOro KaOwHeTa B cucTeMe "DNeKTpOoHHBIH yHuUBepcuTeT". IlpM WCHONB30BaHWUU TICUATHBIX W3AAHUMA
OoubamoTedHbIidi GoH MOMKEH OBITh YKOMIUIEKTOBAaH UMHU M3 pacuera He MeHee (0,25 sK3eMIuisapa KaXAOro W3 M3AaHHM
OCHOBHOM JMTepaTypsl u He MeHee 0,25 sKk3eMIusIpa JOMOIHUTESILHON JTUTEPATyPhl Ha KaKIOT0 00YYarOIIerocs U3 Ynciia
JIUII, OTHOBPEMEHHO OCBAHWBAIOUINX JTAHHYIO JUCIUILTUHY.

ITepedyeHb OCHOBHOW W JOTOJHUTEIBHON Yy4eOHOW JHUTEpaTypbl, HEOOXOIUMOW i OCBOCHHS JUCIMILTAHBI (MOIYJIs),
Haxonutcs B [lpnnoxkennu 2 x paboueit mporpamMme AUCIUTUTHHBL. OH MOATICKUT OOHOBIICHHUIO MTPH U3MEHEHUH YCIIOBHH
noroBopoB KOV ¢ mpaBoobmagatenssMu 3JEKTPOHHBIX W3JaHUH M MPH M3MEHEHHWH KOMIUIeKToBaHWus (HhoHmoB HaydHoit
oubmmorexkn Enadysxckoro nacturyra KOV.

8. Ilepeyenb pecypcoB MHGPOPMALHOHHO-TEIEKOMMYHUKANMOHHOWH ceTu "UHTepHeT", HEOOXOOUMBIX AJIsI
OCBOEHUSI T CUMIJIMHBI (MOAYJI51)

JlekcuKOJIOTHS aHTIIMHCKOTO sI3bIKa: yueOHoe nocobue - http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/875/74875/55023

OTUMOJIOTMYECKHUH CIIOBAph aHIIMICKOTO sI3bIKa - https://www.etymonline.com/

OpalT oJNeKTpoHHas Oubnmoreka - https:/urait.ru/book/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology-
412804

9. MeTroanyecKkue yKa3zaHusl /s 06y4al0UIUXCS M0 OCBOEHHIO TUCIUILIUHBI (MOTYJIsA)

Bup pator MeTtoanyecKue peKOMeHIANUH

JEKIIH B mporecce IeKITMOHHOTO 3aHATHS 00yJarOIUHCST0IKESH BBIICISATh BaKHBIE MOMEHTBI, BEIBOJIHI,
aHAJIN3UPOBATh OCHOBHBIC ITOJIOKEHH. J[71s1 OoJiee MPOYHOTO YCBOCHHS 3HAHUI JICKITHIO HE00X0ANMO
KOHCIIEKTUPOBaTh. KOHCTIEKT JISKIMIA JIOJHKEH OBITh B OTNIENBHON TeTpaan. KoHCekTpoBaTh
HEO0XOIMMO TOJBKO camMoe BayKHOE B paccMaTprUBaeMoM Taparpade: GopMyIHpOBKH ONpEAETICHNN 1
3aKOHOB, BBIBO/IBI OCHOBHBIX IIPABHJI TO, YTO CTapaeTCs BBIIEIUTH JIEKTOP, HA YeM aKIIEHTHPYET
BHUMaHHE 00yJaromuxcs. Eciau npu u3nokeHur MaTepuaa JICKTOPOM CO3/laHa MPOOIeMHas CUTYalus,
00YUAIOIIUACSIOJKCH MBITAThCS MPEAYTaaaTh TaTbHEHIINA X0 pacCyKIACHUH. DTO CIIOCOOCTBYET
Jy4IIeMy YCBOCHHIO MaTepHalia JICKIUH U 00JierdyaeT 3aIOMUHAHUE OTACIbHBIX BBIBOJIOB.

npakTraeckue | Pabota Ha mpakTHYECKUX 3aHATHAX MPEATOIaraeT aKTHBHOE yJacTHE B IUCKycCHAX. I MOATOTOBKH K
3aHATHS 3aHATHSIM PEKOMEHAYETCS BBIICIISITh B MaTeprajie NpoOJIEMHBIE BOIPOCHL, 3aTparuBacMble
Iperno/aBaTesieM B JEKIUH, U IPYINIHPOBaTh HHYOPMALIUIO BOKPYT HUX. JKellaTeabHO BBIACIATH B
UCIIOJIb3yEeMOH JIUTepaType MOCTAaHOBKH BOIIPOCOB, HA KOTOPBIE Pa3HBIMU aBTOPAM MOT'YT OBITh JIaHbI
pasinuHble 0TBeTHl. Ha OCHOBaHMM IIOCTaHOBKM TaKUX BOIPOCOB ClIEyeT COOMpAaTh apryMEHTHI B
TI0JIb3Y Pa3JIMUHBIX BAPUAHTOB PEILICHNUS ITOCTaBICHHBIX po0ieM. B TekcTax aBTOpoB, TakuM 00pa3om,
CJIEIYET BBLACIATH CIEAYIOIINE KOMIIOHEHTBI: - IOCTAaHOBKA IPOOJIEMBI; - BAPUAHTHI PEICHHUS; -
apryMeHTHI B IIOJIb3Y TEX WM WHBIX BapHAaHTOB penicHrs. Ha OCHOBE BBINEICHUS 3THX HIICMEHTOB
MIPOIIIE COCTABIIATH COOCTBEHHYIO apryMEHTHPOBAHHYIO TO3UITHIO TI0 paccMaTpruBaeMoMy Bompocy. [Ipu
paboTe ¢ TepMUHAMH HEOOXOIMMO 00paIIaThCs K CIOBapsIM, B TOM YHCIIE TOCTYITHEIM B IHTEpHETE.

camoctosi- | OCHOBHBIMU CPEICTBAMH JJIsi OPTaHU3AIIHH, YICHCHHUS COACPKaHUS YICOHOTO MaTepuaia B YCIOBUIX
TenbHas paboTa| CaMOCTOSTETIFHOM PabOTHI ABJSIOTCS YUSOHUKH M yaeOHBIEe TOCOOUS, HH(POPMAIIMOHHO-
KOMMYHHUKATHBHBIE TEXHOJIOTHH, TIO3BOJIIONTNE MIPEIBSIBIATE YISOHBIH MaTeprall MaruCTpanTy,
MIPOBOIIUTH €r0 00BSCHEHHE, OTPAOOTKY W KOHTPOJIb. BHABI caMOCTOSITeNbHOM pabOTH MOTYT OBITH
pa3sHOOOpPa3HBIMH, OHM MOTYT BEICTYIIATh B BH/IE TOKJIAZ0B Ha MPAKTHICCKUX (CEMHUHAPCKUX) 3aHATHSIX,
COCTaBJICHUS TE3WCOB M KOHCIIEKTOB MIPH PaboTe ¢ yueOHOMH, ClIenalbHON, CIIPAaBOYHOMN 1
METOMYECKON JINTepaTypOH, CAMOCTOATEIFHOTO H3yUeHHS 00yJarOIIIMHUCS OTISNBHBIX TeM y4eOHOT0o
Kypca, 3amoJIHeHHs pabouux TeTpacii, MpOoBeICHHUS KOJUIOKBHYMOB, pa0OTHI 1O 3aaHUI0
MpenoIaBaTelsl ¢ HOBUHKAMH JINTEPATYPhl, CAMOCTOSATEIIFHOTO COCTABIICHUSI MPAKTHYCCKUX 33124 10
paHee U3yuyeHHOMY MaTepuaily u Ap. PopMbl KOHTPOJISL: YCTHBIM ONPOC, TUCBMEHHOE JOMAIIHEE
3aJlaHKe, TECTUPOBAHUE, IK3aMCH.



http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/875/74875/55023
https://www.etymonline.com/
https://urait.ru/book/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology-412804
https://urait.ru/book/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology-412804

Bup pador MeTtoanyecKue peKOMeHIANUH

3a4er ¢ [Ipu moAroTOBKE K 3a4eTy C OLECHKOW HEOOXOJUMO HCIIONB30BaTh PEKOMEHIOBAHHBIC YUCOHUKH,
OLICHKO# yueOHbIe U CIIPaBOYHbIE TOCOOHS, 3aMUCH B paboyeil TeTpaju [Uisl OATOTOBKH K MPAKTHYECKUM
3ausTusM. Heo0X01MMO OnMpaThCst HA HCTOYHHUKH, KOTOPBIE pa30UpaInCch HA MPAKTUUECKHUX 3aHATHSAX B
TeyeHne cemectpa. [loBropenne mpoiiieHHOro MaTepuaia npemnonaraeT 06o0menne, yrioyoineHue, a B
psifie cily4yaeB U pacliMpeHre YCBOSHHBIX 3a ceMecTp 3HaHui. [Ipu moBTopeHnu yueOHOro Matepuaa
HEOOXOAMMO OPUEHTHUPOBATHCS HA IEPEUCHb BOIPOCOB K 3a4€TY C OLICHKOIA.

10. Tlepeyenr WHGPOPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHii, MCHOJb3yeMBIX INPH OCYIIECCTBJICHHHM 00Pa30BaTeJbLHOIO
npouecca mo JUCHUIUIMHe (MOAYJII0), BKJIOYAs MNepedeHb NPOrpaMMHOro ofecnedeHusi U HH(OPMaNHMOHHBIX
CHPaBOYHBIX CHCTeM (IIPH HEOOX0AUMOCTH)

[lepedensr MH(OOPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH, HUCIOIb3YEMBIX IPH OCYIIECTBICHHH O0Opa30BaTENBHOTO IIpoIecca Io
JUCLMILIMHE (MOIYJII0), BKJIIOYas MEpeyeHb IPOrpaMMHOIO OOecredeHHss M MH(GOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM,
npexacrasieH B [Ipunoxxenun 3 k paboyeil nporpaMMe TUCHUIIIMHBL (MOJTYJIS).

11. Onucanue MaTepHAJbLHO-TEXHUYECKOIl 0a3bl, HeOOXOAMMOW /sl OCYHIeCTBJIEHHSI 00pa30BaTeJLHOr0
npouecca no JMcuunInHe (Moay.ai0)

MarepranbHO-TeXHHYECKOE o0ecrieueHrne 00pa3oBaTeIbHOTO MpoIlecca 1Mo JUCIIUILINHE (MOIYJTI0) BKIIOYAEeT B CeOs
CIIEIYIOIIIe KOMIIOHEHTbI:

VYueOHass ayquTopus JJIsl MPOBEACHUS 3aHATUH JICKIMOHHOI'O THIIA, 3aHATHI CEMHHAPCKOTO THIIA, IPYIIOBBIX U
MHIMBHUYaJIbHBIX KOHCYJIBTAMH, TEKYLIET0 KOHTPOJIS ¥ MpoMeskyTouHol arrectanuu 423600, Pecniyonuka Taraperas, T.
EnaOyra, yn. Kasanckas, 1.89, aya. 96

Kommnext mebemn (mocamounsix MecT) 40 mt. KommektT mebenn (1mocalodHbIX MeCT) Ui MpemnojaBatenst 1 mrT.
IIpoextop 1 mr. [Toptperst 12 mt. CTennbl anrmiickue 2 mt. MenoBas gocka Ha Hoxkkax 1 mrt. Hoyroyk ICL Pil55 1 mT.
Beb-kamepa 1 mt. Beixoq B lHTepHET. BHYTpHBY30BCKash KOMITbIOTEPHASI C€Th. JIOCTYIT B 3JIEKTPOHHYIO HH(POPMAITMOHHO-
obpaszoBarensHy0 cpeny. HabGop ydeOHO-HArIAAHBIX MOCOOMA: KOMIUICKT INPE3CHTAIlMil B AIIEKTPOHHOM (opmare o
TIpeTioaBaeMON JUCIUILTHHE 3-5 IIT.

12. CpeIlCTBa aJanTanuu npemnoaaBaHud JUCHUILVIMHBI K ﬂOTpeﬁHOCTﬂM oﬁyqaloumxca HHBAJIUAOB U JIHII C
OrpaHU4Y€HHBIMHU BO3MOKHOCTAMM 310POBbA

I[Ipn HeoOxommMocTH B 00pa30BATENBHOM IIPOLECCE INPUMEHSIOTCS CIEAYIONIHEe METONsl W TEXHOJIOTHH,
oOJiervaroniyie BOCIPUITHE WHPOPMANUU OO0YYAONUMUCS WHBAIMAAMU W JIMLIAMH C OTPAHWMYCHHBIMHA BO3MOXHOCTSIMH
3]I0POBbS:

- CO37aHME TEKCTOBOH BEpCHHM JIOOOTO HETEKCTOBOTO KOHTEHTa JUIA €ro BO3MOXKHOTO IpeoOpa3oBaHUS B
aNbTepHATHBHBIE (POPMBI, yIOOHBIE IS Pa3INYHBIX TOJIb30BaTeNeH;

- CO3J]aHMC KOHTEHTA, KOTOPBIH MOXHO NPEACTABUTh B PA3IMYHBIX BUAAX O€3 MOTEPU JAHHBIX HIH CTPYKTYPHI,
MPEIYyCMOTPETh BO3MOXHOCTh MACIITAOMPOBAaHUS TEKCTa W U300paKeHHWU 0€3 TOTepU KadecTBa, IMPEIyCMOTPETh
JIOCTYTIHOCTH YIIPaBICHHUS KOHTEHTOM C KJIaBHATYPHI;

- CO3/1aHHME BO3MOKHOCTEH JUIs 00y4alonXcsi BOCOPUHUMATh OJIHY H Ty e HH(OpManunio U3 pa3HbIX HCTOYHHUKOB -
HarpuMmep, Tak, YTOOBI JIMIA C HApYIICHUSIMH CIyXa IOJy4ald MH(POPMAIMIO BH3YaJbHO, C HAPYIICHUSIMH 3PEHHS -
ayJIMabHO;

- TpUMEHEHHE MPOTPAMMHBEIX CPEICTB, OOECIIEYMBAIONINX BO3MOKHOCTH OCBOCHHS HAaBBIKOB W YMEHHH,
(opMHUpYEeMBIX NUCIUIUIMHON, 3a CYET albTepHATHBHBIX CIIOCOOOB, B TOM YHCIIE BHUPTYaJbHBIX J1a0OpaToOpuil H
CUMYJISIIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA;

- TpPUMEHEHHE [UCTAHIMOHHBIX O00pa30BaTENbHBIX TEXHOJOTHI Ui mepenadn WHPOPMAIMK, OpraHu3alid
pa3IMYHBIX (OPM HHTEPAKTUBHOW KOHTAKTHOW pabOTHl OOydaromerocs ¢ MperojaBaTelieM, B TOM YHUCIe BEOWMHAPOB,
KOTOpbIE MOTYT OBbITh HCIIOJB30BaHbBI IS MPOBEACHUS BUPTYAJIbHBIX JICKIMH C BO3MOXHOCTHIO B3aHMOJCHCTBHS BCEX
YYaCTHUKOB JAUCTAHIIMOHHOTO O0YYeHHs, IPOBEACHHS CEMHUHAPOB, BBHICTYIICHUS C AOK/IAAaMHU M 3aIIUThI BBITIOJHEHHBIX
paboT, IpoBeICHNSI TPSHUHTOB, OPTaHU3aIlUH KOJICKTUBHON paOOTHI;

- TpUMEHEHWE MNCTAaHIMOHHBIX OOpa30BaTCIbHBIX TEXHOJNOTHH Ui oOpraHu3anmuu (opM TEKyIIero u
MIPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJIS,

- YBEJIIMUCHHE NPOJODKUTEIFHOCTH CJaud OOYyYalolIMMCS WHBAJIMIOM WM JIMIOM C OrPaHUYEHHBIMHU
BO3MOXKHOCTSIMHU 370pOBbsl ()OPM IPOMEKYTOUHON aTTECTAllMU 0 OTHOIICHHIO K YCTAHOBJICHHOW MPOJIOKUTEIEHOCTH UX
caauu:

- TIPOJOJDKUTENLHOCTH C/IauM 3a4€Ta WM SK3aMeHa, IPOBOJUMOTO B IHMCHMEHHOI (opme, - He Oosiee yem Ha 90
MUHYT;

- MPOAOJDKUTEIHHOCTH IOATOTOBKM O0YYalOIIErocss K OTBETY Ha 3a4ére WM 9K3aMeHe, NPOBOJMMOM B YCTHOMW
dbopme, - He 6osee yeM Ha 20 MUHYT;



- IPOJAOIZKUTCIIbBHOCTH BBICTYIJICHU S 06yqa}0meroc;1 IpH 3a1uTe KprOBOﬁ pa60TLI - "He 0ojee uem Ha 15 MUHYT.

IIporpamma coctaBiaena B coorBercTBu ¢ TpedoBanusiMu GPI'OC BO u y4yeOHBIM IUIAHOM II0 HAIPaBIICHHIO
44.03.01 "Ilegarornueckoe odpazoBanue" 1 NPOMUIIO TTOATOTOBKY "AHIIIMHCKUHA3BIK".
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1. CooTBeTCTBHE KOMIIETEHIIMH IIIAHUPYEMBIM pe3yJibTaTaM 00y4eHHsI O JUCUUIUTUHE (MOJYIIIO)

Kon u HammenoBanue | MHAMKATOPSBI poctukenns | OneHoYHble CpeACTBa TeKYLIero KOHTPOJIs U
KOMIIeTeHI[HH KOMITeTeHI[HH s JAHHOH | MPOMEKYTOYHOI aTTecTalHu
JHCIUTIIHHBI
YK-4 Criocoben 3HaeT OpuHIUNBL  nocTpoeHus | Tekylmii KOHTPOJIb:
OCYILECTBJISATh IEJIOBYIO YCTHOTO u nucbMenHoro | Cemectpsl 5, 6
KOMMYHHKAIUIO B YCTHOM | BBICKA3bIBAHUS Ha | YcTHBI onpoc:
Y MHChMEHHOM (popMax Ha | rOCyJapCTBEHHOM s3pike | Tema 1. JlekcuKoNOrus Kak HayKa
TOCYJapCTBCHHOM SI3BIKE Poccutickoii Ddenepanuu u | Tema 2. Jlekcukorpadus kak pas/el JICKCUKOJIOTHI
Poccutiickoit @enepaniu 1 | HHOCTpaHHOM(BIX) s3pike(ax), | Tema 3. DTUMONOTHS Kak paslen JIGKCHUKOJIOTHH a.
HHOCTPaHHOM(BIX) TpeOoBaHUs K JIETIOBOM | DTUMOJIOTHYECKHE  OCHOBBI  CJIOBAapHOTO  3amaca
SI3BIKE(aX) KOMMYHUKAIIH COBPEMEHHOTO aHTJIMHACKOTO sI3bIKa 0. 3aMMCTBOBaHUSI.
YMmeer OCYLIECTBIIATh B | AccuMUIIALUSA 3aUMCTBOBaHUI
npodeccrnoHanbHO chepe yetHyo | Tema 4. Mopdomorugeckas CTpyKTypa clioBa B
u MTUCHMEHHYIO JICIIOBYIO | COBPEMEHHOM AaHIJIMACKOM sI3bIKE. AduKcaus Kak
KOMMYHUKAIHIO Ha | cnocob ciloBoOOpa3oBaHus
rOCyJIapCTBEHHOM s3pike | Tema 5. KonBepcust kak MOP(OIOro-CHHTAKCHYCCKHIA
Poccuiickoii Denepanuu u | cnocob CJI0BOOOpa3oBaHUs B COBPEMEHHOM
UHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax) AHTTIHICKOM SI3BIKE
Bnaneer METOJaMHU nenoBoi | Tema 6. ClOBOCIOKEHHUE KaK TUIT CIIOBOOOPa30OBaHHUS
KOMMYHHUKaLU Ha | Tema 7. Teopus 3HaueHus. CeMaHTHUECKAS CTPYKTypa
TOCyTapCTBEHHOM S3BIKE | CIIOBA.
Poccuiickoit Denepanuu n | Tema 8. CnoBaph Kak cuctemMa
uHOCTpaHHOM(BIX) s3bIke(ax) B | Tema 9. @pazeomorus.
npodpeccrnonanpHoii  cdepe ¢ | Tema 10. O6mas xapakTepucTHKa CIIOBAPHOTO COCTaBa
MPUMEHCHAEM aJICKBaTHBIX | aHTJIMHCKOTO SI3BIKa

S3BIKOBBIX (DOPM U CPEICTB

Tema 11. OcoOCHHOCTH  CIOBapHOTO
AHTJIMHACKOTO SI3bIKa 3a IpejieaMu AHIIIAU

cocCTaBa

TecTupoBaHue:

Tema 3. Dtumonioruss Kak paszesl JIEKCUKOJIOTHH a.
DTUMOJIOTHYCCKIE  OCHOBBI  CJIOBapHOro  3amaca
COBPEMEHHOTO aHTJIMHACKOTO sI3bIKa 0. 3aMMCTBOBaHUSI.
AccuMuisius 3alMCTBOBaHUH
Tema 4. Mopdomorndyeckass CTPyKTypa cJlioBa B
COBPEMECHHOM aHTJIMHCKOM s3bIKe. AdduKcanus Kak

croco0 ci0BooOpa3oBaHUs. KouBepcus KaK
MOP(OIOTO-CHHTAKCUIESCKHI croco0
CIIOBOOOpa30BaHMS B COBPEMCHHOM  AHTJIMICKOM

s3bIKe. CIIOBOCIIOKEHHUE KaK THII CJIOBOOOPa30BaHUS
IInceMeHHOE fOMalIHee 3aJaHue:
Tema 7. Teopust 3HaueHus. CemaHTU4ECKas CTPYKTypa

CJIoBa.

HpOMe)KyTO'—lHaﬂ aTTeCTAIlUA: 3a9€T C OIICHKOMN

2. Kputepuu oueHnBaHusi c(pOPMUPOBAHHOCTH KOMIIeTEHIH A

Komne 3aurteHo He 3auTeHo
TeHI U Bbicokuii ypoBeHb CpenHuii ypoBeHb Hu3kuii ypoBeHb Huzke noporosoro
(OTJINYHO) (xopoo) (Y10BJIETBOPUTEJIbHO) YPOBHS
(HeynoBJIETBOPHUTEJIb
HO)




YK-4

OO0yuaromuiics

00OHapy K11 BCECTOPOHHEE,
CHUCTEMAaTHYECKOE U
riry0okoe 3HaHue y4eOHO-
POrpaMMHOTO
Marepuala, yMeHHue
CcBOOOTHO BBITIONTHSATH
3ajaHusl,
peAyCMOTPEHHBIE
MPOTPaMMOM, YCBOUII
OCHOBHYIO JIUTEPATYPy U
3HAKOM C

OOyuaronuiicsi 00Hapy U
MOJIHOE 3HAHHE yUueOHO-
MPOrpaMMHOTO Matepuana,
YCIIEIIHO BBITOIHHUI
peayCMOTPEHHBIE
MpOTrpaMMOi 3a1aHHs,
YCBOMJI OCHOBHYIO
JIUTEPATYPY,
PEKOMEHIOBAaHHYO
MPOrpamMMOil JUCIUILTAHBI,
MOKa3aJl CUCTEMATHYECKUI
XapakTep 3HAHUM 10

OO0yuaromuiics
O0OHAPYKUIJT 3HAHUEC
OCHOBHOTO y4eOHO-
MIPOTPaAMMHOTO MaTepHuasa
B 00BEME, HEOOXOTUMOM
IUTSL majbHeweld yaeonl u
npeacTosimen paboThl TIo
npodeccuu, CipaBHIICS C
BBITIOJIHCHUEM 3aJ[aHUH,
MPEyCMOTPEHHBIX
MIPOrPaMMO¥i, 3HAKOM C
OCHOBHOMH JIUTEPATYpOil,

OO0yuaroniuiics

00Hap Y)W
3HAYUTEIbHEIC
pOoOEITbl B 3HAHUSX
OCHOBHOTO y4eOHO-
IPOTPaAMMHOTO
MaTepuana, JOIMyCTHII
TMPHUHINITHAATEHEIC
OmuoOKH B
BBIMTOJTHCHUH
MPEIYCMOTPEHHBIX
MpOrpaMMon 3aanuit

. JUCUUIUIMHE U CTIOCOOEH K | peKOMEHI0BAHHOM H HE CIIOCO0eH
AOTOTHATEIBHON UX CAaMOCTOSITETLHOMY HpOrpamMMoii IPOJIOIKUTH 00yUEHHE
JmTCparypon, TIOTIOJTHEHHUIO H OOGHOBICHHUIO | AMUCIUIUINHEI, JOTYCTHI YUTH TIPHCTYIIHTH TI0
PCKOMCHIOBAHHON B X0JI¢ JalbHeiei HOTPENIHOCTH B OTBETE HA | OKOHYAHHH
HporpamMon y4eOHOH paboTHI 1 3K3aMeHe U TIPH YHUBEPCHTETA K
AACIUAIUTHHEL, yCBOMT npodeccHoHaNbHOI BBITIOTHEHHH podecCHOHATBHOI
B3AMMOCBA3H OCHOBHBIX JHEATENLHOCTH. DK3aMEHALMOHHBIX JEATENLHOCTH G€3
HOHATHHM AUCIHMILIMHBL B 3a/[aHUi, HO 06TamaeT TOTIONMHAUTENBHBIX
MX SHA9ICHUM [ HEOOXOANMBIMH 3HAHUSIMH | 3aHSATHH 110
nprobperaeMoit JUIS MX YCTPaHEHHUs TOJ| COOTBETCTBYHOIIEH
npoQeccru, MposBHI PYKOBOZICTBOM TUCIUILINHE.
TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH mpenoaaBaTens.

B HOHMMAHHH, H3JI0KECHUN

U MCTIONL30BaHUHU YUeOHO-

IIPOrpaMMHOTO

MaTepHana.

Ywmeer Jlonyckasi He3HaUUTENbHbIE | YMEeT Ha OCHOBE He ymeer

- Ha OCHOBE MOIYYEHHBIX | OIIMOKH, yMeeT TMOJTyYeHHbIX JaHHBIX 00 - Ha OCHOBE

JTAHHBIX 00 OCHOBHBIX
JIEKCUKOJIOTTYECKUX
npo0ieMax MpaBHILHO
0pOPMIIATH CBOM MBICITH

- U3BIIEKaTh HEOOXOAUMYIO
nHPOPMALIHIO U
pedepupoBats
JINTEPATypPy MO OCHOBHBIM
nmpobiaemam

- 000011aTh U
CHUCTEMaTH3UPOBATh
CBEZICHUS O CIIOBAPHOM
COCTaBe aHTIIMHCKOTO
SI3BIKA, TIOJTyYCHHEIC B
Kypcax MpaKTUKHA yCTHOU
Y IHCEMEHHOH pedn

- HaOIOAaTh M U3y4YaTh
TEKCTHI, MpeIjiaracMble Ha
3aHATUAX 10 IPAKTHUKE
YCTHOM U TUCbMEHHOU
pe€YU C TOUYKU 3pCHUA
TIOJTYYCHHBIX Ha
JICKIIUOHHBIX U
CEMHHAPCKUX 3aHITUAX
CBEJICHUH O CIIOBAPHOM
COCTaBe aHTIIMHCKOTO
SI3BIKA

- Ha OCHOBE TIOJTyYEHHBIX
aHHBIX 00 OCHOBHBIX
JIEKCHUKOJIOTHYECKHX
npo0ieMax MpaBHILHO
0(hOPMIISITH CBOU MBICITH

- U3BJICKaTh OCHOBHYIO
nadopmanuio n
pedepupoBaTh IUTEPATYPY
0 OCHOBHBIM MPOOIieMaM

- 00001aTE U
CHCTEMaTU3UPOBATh
CBEJICHUS O CIIOBAPHOM
COCTaBe aHTJIMHCKOTO
SI3bIKA, TTOJTYICHHBIE B
Kypcax MpakTUKH YCTHOH U
MMAICbMEHHOU peun

- HaOJIIO1aTh W U3y4YaTh
TEKCTHI, Mpe/IaracMelc Ha
3aHATHUSIX 10 TPAKTUKE
YCTHOM M MUCbMEHHOM pedn
C TOYKH 3pCHHUS
MOJTyYCHHBIX Ha
JIEKIIHOHHBIX U
CEMUHAPCKUX 3aHATHIX
CBEJICHHH O CJIOBapHOM
COCTaBe aHTJIMHUCKOTO S3bIKa

OCHOBHBIX
JIEKCUKOJIOTTYECKUX
npoGeMax oQopMIIATh
CBOH MBICJIH, JIOTIyCKas
THTTAIHBIC OITUOKU

- U3BIIEKATh HEKOTOPYIO
nadopmanuio n
pedepupoBaTh IUTEPATYPY
0 OCHOBHBIM MPO0OIieMam
- 00001aTh U
CHUCTEMaTU3UPOBAThH
CBEZICHUS O CIIOBAPHOM
COCTaBE€ aHTJIMHCKOTO
SI3BIKA, TIOJTyYCHHEIC B
Kypcax MpakTUKH YCTHOH
1 TTIUCbMEHHOW peyn,
JIOITyCKast THIHYHBIE
OIIUOKH

- HAaOJIIOAATh ¥ U3y4YaTh
TEKCTHI, Mpe/IIaracMbIc Ha
3aHATHUIX 10 TPAKTUKE
YCTHOW M MUCbMEHHOMN
pedH ¢ TOUKH 3pEHUst
MTOJTyICHHBIX Ha
JEKITNOHHBIX U
CEMHHAPCKUX 3aHATHAX
CBEJICHHH O CJIOBapHOM
COCTaBE€ aHTJIMHCKOTO
SI3BIKA, JOITyCKast
TUTTUYHBIC OLTHOKU

MOJYYCHHBIX JTAHHBIX
00 OCHOBHBIX
JIEKCUKOJIOTHYECKIX
nmpo0iieMax MpaBUIBLHO
0(pOPMIISTh CBOU
MBICITH

- U3BIICKATh
HEOOXOTUMYIO
uHpopManuio n
pedepupoBarb
JUTEPATypy IO
OCHOBHBIM MpodIeMamM
- 00600maTe u
CHCTEMaTH3HPOBATH
CBEJICHUS O CIIOBAPHOM
COCTaBE€ aHIJIMHCKOTO
SI3BIKA, TIOJTyYCHHBIC B
Kypcax MpaKTUKA
YCTHOU ¥ MUCbMEHHON
peun

- HAOMIOJATh ¥ U3Y4aTh
TEKCTHI, MPeIaracMble
HAa 3aHATHUAX 10
MPaKTUKE YCTHOU U
MMCbMEHHOM peyu C
TOYKH 3PECHUS
TIOJYYCHHBIX Ha
JIEKITMOHHBIX U
CEMHHAPCKUX 3aHIATHAX
CBE/ICHUI 0 CIIOBapHOM
COCTaBE aHTIUICKOTO
SI3BIKA




Brnaneer HaBbIKaMu

- paboTaTh C HAYIHOH
JIUTEPATypOil, YCTHO U
MTUCHMEHHO M3JIaraTh
Pe3yIbTaTHI
HUCCIIEI0BATEILCKON
paboTHI B BHAE JOKIaa
(cemmHap, criericeMuHap,
KOH(epeHIHs ), KyPCOBOH,
KBaJTU(UKAIIMOHHOM MK
JIUTUIOMHOM paboThl

- paboTaTh CO ciIoBapeM
PA3JIMYHBIX TUIIOB U LEJIeH
- pedbepupoBaTh
JTUTEPaTypy

- IPOBOJTUTH
BCECTOPOHHUH aHAIN3
(JTEKCHKOJIOTUIECKHIA,
(dpazeonorniaecku,
CEMAHTHUYECKUI) TEKCTa
KaK Ha CEMUHAPCKUX
3aHATHSAX, TaK U B Kypce
IIPaKTUKU YCTHOU U
MACbMEHHOU peun

- KOPPEKTHO HCIIOIB30BATh
CJIOBapHBIN 3amac mpu
PEIICHIH Pa3InIHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX 33124

Brnameer ocHOBHBIMU
HaBBIKAMHU

- paboTaTh C HAYIHOH
JIUTEepaTypoH, YCTHO U
MMUCBMEHHO M3JIaraTh
pe3yIBTATHI
HCCIIeIOBATEICKON pabOThI
B BUJIE JOKJana (CEeMHUHAp,
criericeMuHap,
KOH(epeHIIHs ), KypcOBOH,
KBaJTU(UKAIIMOHHOM WK
JTUTITIOMHOM Pa0bOTHI

- paboTaTh CO cI0BapeM
Pa3IUYHBIX THIIOB U LENeH

- pedepupoBaTh IUTEPATYPY
- IPOBOJUTH OCHOBHOM
aHan3
(JIEKCHKOJIOTUIECKHIA,
(dpazeosornyecKui,
CEMaHTHUYECKUI) TEKCTa KaK
HA CEMUHAPCKUX 3aHATHSIX,
TaK U B Kypce MPaKkTUKU
YCTHOM M MUCbMEHHOM pedn
- KOPPEKTHO HCIOJIb30BATh
CIIOBapHBIN 3amac mpu
pEIIeHIH Pa3INIHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX 337134,
JIOITyCKasi He3HAUNTEIIbHBIC
ONIHOKH

Brnaneer HekOTOpBIMU
HaBBIKAMHU

- paboTaTh C HAYYHOH
JIMTEepaTypoH, YCTHO U
MMUCHMEHHO M3JIaraTh
pe3yIBTATHI
HMCCIIEIOBATEILCKOUN
paboTHI B BUIE MOKIIAAa
(cemmHap, crieniceMuHap,
KOH(epeHIHUs ), KypcOBOH,
KBaJTU(UKAIIMOHHOMN MK
JTUTITIOMHOM Pa0bOTHI

- paboTaTh co cioBapeM
Pa3IMYIHBIX THIIOB U LENeH
- pedepupoBaTh
JTUTEPATypy

- IPOBOJUTH
3JIEMEHTapHBIN aHAIN3
(JIEKCHKOJIOTUIECKHIHA,
(pazeonornuecKu,
CEMAHTHUYECKUI) TEKCTa
KaK Ha CEMUHAPCKUX
3aHATHUSX, TaK U B Kypce
MPAKTUKH YCTHOU U
MMAICbMEHHOU peun

- DIIEMEHTapPHO
HCTIONB30BATh CIIOBAPHBIN
3arac MpH PeleHuN
HEKOTOPBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX 33124

He Bnageer HaBbIKaMu
- paboTaTh C HAYTHOH
JUTEpaTypoi, yCTHO U
MHCEMEHHO U3J1araTh
pe3yIbTaTHI
HCCIIEI0BATEIbCKON
paboThI B BHIIE
Joknaaa (ceMuHap,
CIeIICEMUHAD,
KOH(epeHuus),
KypCOBOIi,
KBaJTH(PUKAIIMOHHOM
WIM JUTUIOMHOM
paboThI

- paboTaTh co
CIIOBapeM pa3IHIHBIX
THUIIOB U Lienei

- pedepupoBaTh
JIATEPATYPy

- IPOBOJIUTH
BCECTOPOHHMI aHAIH3
(JIEKCUKOTIOTUYCCKUH,
(pazeosaornuecKuy,
CEMaHTHYECKHUI)
TEKCTa KaK Ha
CEMHHAPCKHUX
3aHATHUSAX, TaK U B
Kypce MPaKTHKH
YCTHOHM ¥ TUCbMEHHOU
peun

- KOPPEKTHO
UCIIOJIb30BaTh
CJIOBapHBIN 3amac npu
PEIICHUH Pa3INIHbIX
KOMMYHHUKATHBHBIX
3amau




3. PacnpezleneHI/Ie OILICHOK 3a (bOpMI)I TEKYIIETO0 KOHTPOJIA U MMPOMEKYTOUHYIO aTTCCTALlUIO

5, 6 cemecTp:

TexylHii KOHTPOJIb:
1. VYcrusiit onpoc: Tema 1,2,3,4,5,6, 7, 8,9, 10, 11
2. IluceMmenHoe moMalnHee 3amanue: Tema 7
3. Tecruponanue: Tema 3-4

BrimoHeHHe KaXXII0TO OIEHOYHOTO CPEACTBA OICHWBACTCA IO HIKAlle: OTIMYHO, XOPOIIO, YIOBICTBOPHUTEIHHO,
HEYJOBJICTBOPUTEIHHO.

OO0m1ast omeHKa 3a TeKyIIHK KOHTPOJb MPEACTaBIsIeT CO00H cpenHee 3HaUCHNE MEXAY ITONyYeHHBIMHI OIICHKaMHU
3a BCE OICHOYHBIE CPEJICTBA.

IIpomeskyTouHasi aTTecTAlMsA — 3a4ET C OLIEHKOM

[IpomexyTodHas aTTecTanus MO JaHHOW AUCITUILTHHE MTPOBOIUTCA B (hopMe YCTHOTO OTBETa oOydaromerocs. 3adeT
C OIICHKOH MPOXOUT IO OUjIeTam.

[MpenopaBarenb, NPUHUMAMONIMKA 3a4eT C OLEHKOH o0ecreynBaeT ciydailHOe paclpeleieHUe BapHaHTOB
9K3aMCHAIIMOHHBIX (3aYCTHBIX) 3aJaHUil MEXIy OOYYaIOIIMMHUCS C TMOMOINBI0 OWJICTOB W/WIM C TPUMCHECHHEM
KOMIBIOTCPHBIX TeXHOHOFHﬁ; BIpaBC 3a/laBaTb 06yqa}omeMycs[ JONOJIHUTEIbHBIEC BOMNPOCHI U JaBaTb JONOJHUTCIbLHBIC
3aJlaHKsI IOMUMO TEX, KOTOPBIC YKa3aHbl B OMJICTE.
3aquHLIﬁ 6I/IJ'IeT COCTOUT U3 ABYX TECOPETHUUCCKUX BOIMIPOCOB U OJJTHOI'O MPAKTUYCCKOI'O 3aJIaHNA:

1. Teoperuueckuil Bompoc
2. Teoperuueckuil Bompoc
3. [IIpakTuueckoe 3agaHue

BrImonHeHNEe KaXAOTO 3aJaHUS 332 MPOMEKYTOUYHYIO aTTECTAIMIO OICHWBACTCS IO MIKAlle: OTIMYHO, XOPOIIO,
YAOBJICTBOPUTEIHHO, HEYTOBICTBOPUTEIBHO.

OO0mias oreHKa 3a MPOMEXYTOUHYIO aTTECTAIMIO MPEACTaBISET COOOW CpenHee 3HAUCHHE MEXIY IMOJYYCHHBIMHU
OIICHKaMH 3a BCE OLICHOYHBIC CPEICTBA TPOMEIKYTOUHON aTTECTAIIHH.

B ciy4ae HEBO3MOXKHOCTH YCTAHOBJICHUS CPEIHET0 3HAYCHHUS OLICHKHU 33 MPOMEKYTOUHYIO aTTeCTaIMi0 (HaIpUuMep,
«XOPOIIIO» WM «OTIUYHOY»), HTOTOBAs OICHKA BBICTABJISICTCS DK3aMEHATOPOM, MCXOMS M3 NMPUHIIMIIA CIIPABEUINBOCTH U
OECTIPUCTPACTHOCTH Ha OCHOBAaHWUHU OOIIETO BIIEYATJICHWS O KadyecTBE W JTOOPOCOBECTHOCTH OCBOCHHUS OOYYAIOIIUMCS
JMUCITUTUTHHEI (MOIYJIS).

Bune! oneHok:

JJis1 3a4eTa ¢ OLEeHKOI:
OTINYHO

Xoporo

VY 1oBII€TBOPUTETHHO
HeynosnerBopurensHo

4. OueHOYHbIE CPECTBA, MOPSIAOK HX MPUMEHEHUs U KPUTEPHHU OLleHHBAHUSA

4.1. OueHo4HbIe CpeICTBA TEKYIIEro KOHTPOJIs

4.1.1. YcrHblii onpoc

4.1.1.1. Ilopaodok nposedenus.

4.1.1.1. Ilopadok nposedenus.

VY CTHBIH OMPOC MPOBOIUTCS HA MPAKTHUCCKUX 3aHATUAK. OOyJaroluecs BRICTYNAIOT C TOKJIAAaMHU, COOOLICHUAMM,
JONOJIHCHUAMU, YUYAaCTBYIOT B JUCKYCCHUHM, OTBCUAIOT Ha BOIPOCHI MPETIoJgaBaTECid. OLIeHI/IBaeTCﬂ YPOBCHb ,Z[OMaIHHeﬁ
MOJArOTOBKH II0 TEME, CIOCOOHOCTh CHCTEMHO H JIOTHYHO H3JIaraTh MaTepHal, aHAIU3UpOBaTh, (HOPMYIHUPOBATH
COGCTBGHHyIO MO31UIHI0, OTBCYATh HAa JONIOJHUTEIIBHBIC BOIIPOCHI.

4.1.1.2. Kpumepuu oyenusanus

OneHka «OTINYHO» CTABHTCS, €CJH 00y4alomuiicss B OTBETE KaUECTBEHHO PACKPBLI cojepkaHue Tembl. OTBET
XOPOILIO CTPYKTypupoBaH. IIpekpacHO 0cBOCH NOHATUIHBIN anmapat. [IpogeMOHCTpUPOBaH BHICOKUH yPOBEHb TOHUMAHHUS
Marepualia, peBOCX0IHOE YMEHHE (POPMYIHPOBATH CBOU MBICIIH, 00OCYXKIATh AUCKYCCHOHHBIC TTOJIOXKEHUS.

OneHka «X0pomo» CTABUTCH, ecIH 00ydalouuiics pacKpbUl OCHOBHBIE BONPOCH TeMbl. CTpyKTypa OTBETa B
LEJIOM aJieKBaTHAa TeMe. XOpPOIIO OCBOEH MOHATHHHBEIA ammapaT. IIpogeMoHCTpUpOBaH XOPOIIMM YpOBEHb NOHUMAaHHUS
MaTepHaia, Xopolree yMeHne (OpMyIHpOBaTh CBOM MBICIIH, 00CYKIaTh JUCKYCCHOHHBIE MTOJIOKCHHUS.

OneHka «yAOBJIeTBOPUTEIbHO» CTABUTCSH, €CJH OO0y4YalolIMiicsi YacTHYHO packpsll Temy. OTBeT cmabo
cTpykTypupoBaH. [loHATHITHBIA anmapat OcBOeH yacTUyHO. [loHMMaHue OTAENbHBIX MOJIOKEHUHA U3 Marepuaja Mo Teme,
YAOBJIETBOPUTEIHHOE YMEHHE (POPMYITHPOBATH CBOM MBICITH, 00CYKAATh TUCKYCCHOHHBIC TIOJI0KEHUS.



OlueHKa «HEYJAOBJIETBOPUTEILHO» CTABHUTCS, €CJM 00ydJarouuiics TeMy He pacKkpbul. [IOHATHIHBIA ammapar
OCBOEH HEyIOBJIeTBOpHUTEeNbHO. [loHMMaHue MaTepuana (parmMeHTapHOE WIH OTCYTCTByeT. OTCYTCTBYET CIIOCOOHOCTH
(hOopMyITHPOBATH CBOM MBICIH, 00CYKIATh AUCKYCCHOHHBIE MOJIOXKCHUS.

4.1.1.3. Cooepitcanue ouenounozo cpeocmaea
Dopmynuposka 3a0aHUL

Tema 1

1. The place of lexicology in linguistics.

2. General lexicology.

3. Special lexicology.

4. The correlation of synchronous and diachronic approach to the study of language.

5. The interrelation of lexicology with phonetics, grammar, stylistics and history of the language.

6. The systematic approach to the study of language.

7. Modern methods of investigation of the lexical and phraseological units of the language. Distributional,

transformational, contextual and componential methods of analysis . Statistics as a means of the language study.

8. The main problems of lexicology.

9. A word as the basic unit of the language. Phonetic, grammar and semantic characteristics of the word . What
differs the word from a morpheme and a word combination.

Tema 2

1. Aims and tasks of dictionary compiling.

2. Encyclopaedic and linguistic dictionaries. The selection of lexical units and arrangement of entries in a linguistic
dictionary.

3. The structure ofthe entry: selection and arrangement of meanings, definition of meanings, illustrative
examples and the choice of adequate equivalents.

4. Types of dictionaries: explanatory, etymological, phraseological, synonymic, ideographic dictionaries, dictionaries
of frequency, learners' dictionaries etc.

5. The main unilingual English dictionaries: The Oxford English Dictionary, The New English Dictionary,
The Advanced Learner's Dictionary of Current English, The Concise Oxford Dictionary.

6. Bilingual dictionaries.

7. Historical development of British and American lexicography.

Tema 3

1. The difference between words of common Indo-European and common Germanic word stock in the English
vocabulary. Cognate words. Characteristic features of native words.

2. Historical events in the life of the country that influenced the great influx of borrowings. Causes, ways and types of
borrowings in the English language. The problem of assimilation of borrowings: types and degrees of
assimilation.

Early Celtic and Scandinavian borrowings, their characteristic features.

Three stages of Latin borrowings and their stratification. Greek borrowings.

Two periods of French borrowings: Norman-French and Parisian loans. Gallicisms.

Semantic peculiarities of Italian and Spanish borrowings.

Barbarisms. Translation-loans. Etymological doublets.

8. Interrelation between native and borrowed elements.

10. International words.

Tema 4

Morpheme as one of the basic units.

Classification of morphemes.

Free and bound morphemes.

Morphemic types of words. The difference between a word and a morpheme.

Aims and principles of derivational analysis.

Derivational types of words. Word stem. Degrees of derivation.

The difference between derivational and functional affixes.

Bound morphemes and semi-affixes.

9. Different principles of classification of affixes.

10. Prefixation and suffixation.

Tema 5.

Conversion as morphological-syntactical way of word building.

The historical development of conversion in English.

Traditional and occasional conversion.

Nouns made from verbs.

Verbs made from nouns

Parts of speech susceptible to conversion.

Criteria to distinguish the derivative in converted pairs of words.

Semantic ties between the converted pairs of words.
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Tema 6

Historical changeability of word structure.

Word composition.

General characteristics ofthe process of compounding.

The criteria of compounds.

Specific features of English compounds.

Classification of compounds.

Criteria to distinguish between a compound and a free word group.
Productive types of composition.

9. Minor ways of word building: shortening, blending, onomatopoeia, back-formation, sound interchange and
distinctive stress.

10. Types of shortened words.

e R

Tema 7

1. General notion of the word. Lexical and grammatical meaning of the word.

2. Different approaches to the meaning of the word: referential approach and functional approach.

3. General idea of the componential approach to the study of the word meaning and of the componential analysis.
4. Meaning and context. Meaning and usage. The interrelation of the

meaning and valency.

5. Polysemy and its sources. Polysemy and context.

6. The semantic structure of the word. Its central and peripheral elements. Denotative and connotative components
of meaning, their constituents.

7. Lexico-semantic variants of the word and types of their relations.

8. The historical changeability of the semantic structure of the word.

Linguistic and extra-linguistic factors as the bases of the semantic

processes.

9. Semantic processes and the types of their logical associations: transference based on resemblance, transference
based on contiguity.

10. Generalization and specialization of meaning as particular cases of the transference of meaning based on
resemblance or contiguity.

11. The extra-linguistic character of the terms 'degeneration/ degradation/ pejoration and elevation/ amelioration'
of meaning and the extra- linguistic factors underlying these semantic processes.

Tema 8

1. What words are considered synonyms, what serves the basis for the

synonymic opposition? The principles of classification of synonyms.

2. Criteria of synonymy. Sources of synonymy.

3. Ideographic, stylistic and absolute synonyms. The possibility of the

further subdivision of the ideographic synonyms.

4. Componential analysis as a means to differentiate between

synonyms. Polysemy and synonymy.

5. Absolute synonyms as a particular case of synonymy, the non-

stability of absolute synonyms.

6. The notion of synonymic dominant.

7. The possibility to differentiate between the synonyms by their lexical

and grammatical valency.

8. Euphemisms as a particular case of stylistic synonymy. The extra- linguistic character of euphemisms.

9. Lexical variants, paronyms, malapropisms.

10.Polarity of meaning. Antonyms. The linguistic and extra-linguistic character of antonyms. The basis of the semantic
polarity.

11. Classification of antonyms. Complementaries and conversives.

Absolute and derivational antonyms.

12. Homonyms. Sources of homonymy.

13. Different classifications of homonyms.

14.0Other possible semantic groupings within the vocabulary: hyponymic groups, semantic fields etc.

Tema 9

1. Phraseology as a branch of lexicology. Its theoretical basis and

debatable problems.

2. Phraseology as a separate level of the language.

3. Different approaches to the study of phraseological units in different

linguistic schools.

4. The correlation of a phraseological unit and a word.

5. The criteria of distinguishing phraseological units from free word combinations. The origin of phraseological
units in the English language.



6. The problem of classification of phraseological units (V.V. Vinogradov's, A.l. Smirnitsky's, N.N.
Amosova's, A.V. Koonin's approaches to the classification of the phraseological units).

7. Structural types of phraseological units.

8. Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and

cliches.

Tema 10

1. Neutral, or basic vocabulary and its peculiarities.

2. The notion of 'standard English'.

3. A brief outline of the functional styles: a)words belonging to the informal style (colloquialisms, slang,
dialectal words); b)words belonging to the formal style (learned words - officialese, literary or refined words,
words of poetic diction; archaic and obsolete words; terminology).

4. The problem of obsolete words in English. Lexical and grammatical archaisms. Historisms, their classification and
functional role.

5. The place of neologisms and nonce - words. Different ways of building new words.

Tema 11

1. The English-speaking world. American, Canadian, Australian, New-Zealand and Indian variants of the English
language.

2. The historical background of the development of the American variant of the English language.

3. Lexical peculiarities of American English:

a) total divergency of lexical units in British English and American English;

b) divergency of lexical units in British English and American English for the same denotatum,;

¢) difference in semantic structure of partially equivalent words in British English and American English;

d) lexical units in British English and American English equivalent in form and meaning but different in distribution;

e) connotational divergencies of the same lexical units in British English and American English;

f) different frequency distribution of identical lexical units in British English and American English.

4.  The prospect of linguistic bonds across the Atlantic.

5. Peculiarities of word-building process in American English.

6. Differences in British and American orthography.

7. The development of American lexicography.

8. State the difference between a dialect and a variant of English.

9. The spheres of the language with the most obvious divergences between British English and American

English.

10. Causes of deviations of American English from British English.
11.  Borrowings in American English.

12 American phraseology.

4.1.2. TectupoBanue

4.1.2.1. Ilopaodok nposedenus u npoyedypa OueHuUsaAHus

TectupoBaHue MPOXOIUT B MHCHMEHHOH (hopMe WIIM C MCIOJIb30BAaHUEM KOMITBIOTEPHBIX cpeicTB. OOyuaromuiics
MOJIy4aeT oOINpeJesiEHHOE KOJIMUECTBO TECTOBBIX 3anaHuil. Ha BbImonHeHHWe BhIensercss (UKCHPOBaHHOE BpeMs B
3aBUCHMOCTH OT KojM4ecTBa 3ajgaHuil. OlleHKa BBICTaBIISICTCS B 3aBHCHMOCTH OT NPOLEHTa IPABHIBHO BBINOJHEHHBIX
3amanuid. TecTupoBaHWE MPOBOMUTCA IO BapuaHTaM. B KakaoMm BapwaHTe - 15 TecTOBBIX 3amaHWi. 3a Ka)IbIid
MIPaBUIIBHBIN 0TBET HauuciseTcs 1 6ayr. MToro 3a TecTupoBaHme 00yJaroNIMAC MOXET 3apadoTaTh 10 15 Oamos.

Hmxe npuBeneHs! mpuMepHbIe 3aqanns. [1oHbI OaHK TECTOBBIX 3aJaHUN XPaHUTCS Ha Kadeape.

4.1.2.2. Kpumepuu oyenueanus

O1eHKa «OTJIUYHO» CTABUTCS, €CJH 00y4aloluiicss B OTBETe Ka4eCTBEHHO PACKPBUI coiep)kaHue Tembl. OTBeT
XOpouIo CTPyKTypHupoBaH. [IpexkpacHo ocBoeH MOHATHIHBIN amnapaTt. [IpoeMoHCcTpupoBaH BEICOKUNA YPOBEHb IIOHUMAHHUS
Marepualia, peBOCX0IHOE YMEHHE (OPMYIHPOBATH CBOU MBICIIH, 00OCYXIATh AUCKYCCHOHHBIC ITOJIOXKEHUS.

OneHKa «XOpOII0» CTABHUTCS, €CJIM O0YYAIOUIMICA PacKpbul OCHOBHBIE BONPOCH TeMbl. CTpyKTypa OTBETa B
LIEJIOM aJIeKBaTHA TeMe. XOpOIIO OCBOCH HOHATHIHBIA amnmapaT. [IpoleMoHCTpUpOBaH XOpOIIMi YpOBEHb ITOHMMAaHUS
Marepuala, Xxopoluiee yMeHue GopMyJIMpoBaTh CBOU MBICIIH, 00CYK/IaTh AUCKYCCHOHHBIE TTIOJIOKEHUSL.

OneHka «yIOBJETBOPUTEJIbHO» CTABHTCS, €CJH O0ydalmuiicss 4acTHYHO packpbul Temy. Oter ciabo
cTpyKTypupoBaH. [IoHATHIHEINA anmapaT ocBoeH dacTuyHO. [loHMMaHne OTIENbHBIX TOJIOKEHUI M3 Marepuala 1o TeMme,
YAOBJIETBOPUTEIHHOE YMEHHE (POPMYITHPOBATH CBOM MBICTH, 00CYKAaTh TUCKYCCHOHHBIC TIOJIO0KESHUS.

OlueHKa «HEYJAOBJIETBOPUTEILHO» CTABHUTCS, €CJM 00ydarouuiics TeMy He pacKkpbul. [lOHATHIHBINA ammapar
OCBOEH HEyIOBJIeTBOpHUTEeNbHO. [loHMMaHue MaTepuana (parMeHTapHOe WIH OTCYTCTByeT. OTCYTCTBYET CIIOCOOHOCTH
(hopMyITHPOBATH CBOM MBICITH, 00CYKIATh AUCKYCCHOHHBIE MOJIOXKCHNS.

4.1.2.3. Cooepotcanue oyenounozo cpeocmaea
Dopmyruposka 3a0aHUL
1. Say in which way  the following synonyms differ, find the synonymic dominant in each group:

a) to chatter, to talk, to speak, to tell, to converse, to gossip, to blabber;
b) to shiver, to tremble to shake, to shudder;
¢) to glance, to look, to gaze, to peep, to peer, to stare;



d) to walk, to wander, to stroll, to saunter;

e) to think, to brood, to meditate, to reflect, to ponder;

f) thin, slender, slim, lean, meager;

g) fat, stout, plump, thick;

h) strange, queer, odd, quaint.

2. Carry out definitional and transformational analyses, draw diagrams defining the type of connotation in the
following groups of words:

a) old - elderly - aged - ancient;

b) create - manufacture - produce;

¢) break - crack - shatter - smash;

d) cry - sob - weep -yell;

e) battle -combat - fight.

3. Say why the criterion of interchangeability is not reliable for the following synonyms:
a) To glare - to gaze - to glance;

b) pretty - beautiful - handsome;

c) to answer - to repartee - to retort;

d) to peer - to peep;

e) scent - smell - odour.

4, Classify the following synonyms into two groups according to the connotation of degree or connotation of
duration of the referent:

a) gratify, please, exalt, content, satisfy, delight;
b) cry, weep, sob, yell;

c) glance, gaze, glare, stare;

d) tremble, shiver, shudder, shake;

e) worship, love, like, adore, admire;

f) talk, say, tell, speak;

g) roar, shout, cry, bellow;

h) astound, surprise, amaze, astonish;

i) cold, cool, chilly;

) want, long, desire, wish, yearn;

k) vast, immense, large.

5. Single out words with emotive connotations:

a) fear - terror - horror;

b) look - stare - gaze - glare;

¢) love - admire -adore - worship;

d) alone - single - solitary - lonely;

e) tremble - shiver -shudder - shake;

f) wish - desire - yearn - long.

6. State which of the following synonyms possess evaluative connotations and which connotations of manner:
a) notorious - well-known - celebrated;
b) sparkle - glitter - shimmer;

c) stagger - stroll - trot - swagger,

d) produce - fabricate - forge,

€) peer - peep - stare.

7. Say whether the following synonyms possess stylistic reference:

a) man - chap - lad - fellow;

b) infant - child - kid - babe - beam;

c) meal - snack - bite - refreshment;

d) clear out - withdraw - depart - leave - clear off- retire;

e) bosh - foolishness - poppy-cock - nonsense.

8. Find the synonymic dominant and explain your choice:

a) to glimmer - to glisten - to blaze - to shine - to sparkle - to flash -to gleam - to glitter;
b) to astound - to surprise - to amaze - to puzzle - to astonish;

c) scent - perfume - smell - odour - aroma;

d) furious - enraged -angry.

9. Give antonyms to the following words, state their type:

a) good (adj), deep, narrow, clever, young, strong, black, sad, clean, big;
b) love (v), reject, give, laugh, die, open;

c) joy (n), evil, darkness,

d) up (adv), here, slowly.
10. Find homophones to the following words:
heir, dye, cent, tale, sea, week, peace, sun, meet, steel, knight, sum, coarse, rite, site, hare.



11. Classify the following homonyms according to A.l. Smirnitsky's classification into a) full homonyms; b) partial
(simple lexico-grammatical, complex lexico-grammatical or lexical) homonyms:

a) one - won,

b) to can - can,

c) been - bean,

d) maid - made,

e) to lay - lay (Past Indef., Past Part, of to lie),

f) a football match - to strike a match.

12. Explain why the following word groups are not phraseological units:
a) to be absorbed in reading,

b) in the city park,

c) to make a great discovery.

13. Explain whether the semantic changes in the following phraseological units are complete or partial:
a) to wear one's heart on one's sleeve,

b) a wolf in a sheep's clothing,

c) to fly into a temper,

d) to stick to one's word,

e) bosom friend,

f) small talk,

g) to cast pearls before swine,

h) to beat about the bush,

i) to add fuel to the fire,

i) to fall ill,

k) to fall in love,

D) to sail under false colours,

m) to be at sea.

14. Say what structural variations are possible in the following phraseological units:
a) to catch at a straw,

b) a big bug,

c) the last drop,

d) to build a castle in the air,

e) to weather the storm,

f) to get the upper hand,

g) to run for one's life,

h) to do wonders,

i) to run a risk,

1) just the other way about.

15. Read the proverbs. Give their Russian equivalents or explain their meaning:
a) A bargain is a bargain.

b) A cat in gloves catches no mice.

c) Those who live in glass houses should not throw stones.
d) A good beginning is half the battle.

e) A new broom sweeps clean.

f) It never rains but it pours.

IIpaBuJjbHBIE OTBETHI:

1-by connotation of manner and attendant features; synonymic dominants: a) talk b) shake c) look d) walk e) think f) thin
g) thick h) strange

2- degree a), d); manner — b), ¢), e).

3- a) connotation of duration b) connotation of att. features ¢) manner d) att. circumstances ¢) att. features

4-degree a, b, d, e, g, h, 1, j, k; duration —c, f

5-a) horror, b) glare, c) adore, d) lonely, ¢) shudder f) yearn, long

6- evaluative — a), d); manner — b), ¢), ¢)

7 a) chap - lad - fellow; b) infant - kid - babe - bearn; c¢) snack - bite - refreshment; d) clear out - withdraw - depart - clear
off- retire; h) bosh - poppy-cock - nonsense.

8 a) shine b) surprise c¢) smell d) angry

9 a) bad, shallow, wide, stupid, old, weak, white, joyful, dirty, small b) hate, agree, take, cry, live, close c¢) sadness, good,
light d) down, there, quickly

10-ear, die, scent, tail, see, weak, piece, son, meat, steal, night, some, course, right, sight, hear

11 full homonyms — f); partial —a, b, c, d, e

12-they lack semantic cohesion; Every constituent possesses its own grammatical paradigm; They are not ready made units
of speech

13-complete —a, b, g, h, i, 1, m partial — ¢, d, e, f, j, k



14- a) to clutch at a straw, b) a big fish, c) the last straw, d) to build a castle in Spain, ¢) to ride the storm, f) to hold the
upper hand, g) to flee for one's dear life, h) to work wonders, i) to run risks, j) just the other way around.

15- a) YroBop mpoposxe aeHer b) be3 Tpyaa He BBIHEIIs U PRIOKY U3 TIpya ¢) B 4y:xoM ri1a3y COpMHKY BHAST, B CBOEM
OpeBHa He 3ameyaroT d) JIuxa 6ena Hagano! e) HoBast metna mo-nHosomy metet f) [Ipumura 6ema — oTBOpSiit BopoTa.

4.1.3. I[TucbMeHHOE JOMAallIHee 3aJaHue

4.1.3.1. Ilopadok nposedenus u npoyedypa OUeHuUeaAHUus
OO0yuaromiyecs MoJy4aroT 3alaHKe TI0 OCBELICHHUIO ONPEIENIEHHBIX TEOPETHYECKUX BOTIPOCOB MIIH pelleHuro 3a1a4. Pabora
BBITIOJIHSAETCS MHCBMEHHO JoMa M caaércs mpenonaBarento. OLEHMBAIOTCS BIIaJICHHME MarepuajoM I0 TeMe paloThl,
AHAJIUTUYCCKUEC CHOCO6HOCTI/I, BJIaICHUC ME€TOAaMU, YMCHUSA U HABbLIKU, HeO6XOﬂl/lMLIe JJIA BBITTIOJIHCHUS Sa)laHI/Iﬁ.

4.1.3.2. Kpumepuu ouenuganus
OneHKa «OTJIMYHO0» CTABUTCS, €CJIM 00YYAKIIMIICS B OTBETE KAYECTBEHHO PACKPBUI cojiepkanue TeMbl. OTBET XOPOIIO

cTpyKkTypupoBaH. IIpekpacHO OCBOEH NOHATHIHBIM amnmapar. IIpoJeMOHCTpUpOBAH BBICOKMU YPOBEHb ITOHWMAHHS
MaTepHaia, IpeBOCX0IHOE yMEHHNE (HOPMYyITHUPOBATE CBOHM MBICIIH, 00CYXIaTh JHCKYCCHOHHBIE ITOJIOKEHHS.

O1eHKa «XOpPOLIO0» CTABMUTCSH, €CJIM 00y4YaroUIuiicsl pacKpbUI OCHOBHBIE BOMPOCH TeMBl. CTPyKTypa OTBETa B IIEJIOM
aJleKBaTHA TeMe. XOpOIlO OCBOCH MOHATHIHBIN anmnapart. [IpoaeMoHCTpHpOBaH XOpOUIUii YpOBEHb TOHUMAHUS MaTepuara,
xopolee yMeHue (hopMyJIMpOBaTh CBOU MBICIIH, 00CYK/1aTh JUCKYCCUOHHBIE TIOJIOKEHHSI.

OneHkKa «ylAOBJIETBOPHTEJILHO» CTABUTCH, €CJH OOy4yamommiicsi 4YacTW4HO packpbul Temy. OtBer ciabo
CTpyKTypupoBaH. IIoHATUHHBINA anmapaTr oCcBOEH 4aCTH4YHO. [[oHMMaHue OTAENbHBIX MOJOXKEHUN U3 MaTepuaina Mo TeMe,
yJIOBJIETBOPHUTEIBLHOE YMEHHE (POPMYIHUPOBATH CBOM MBICIIHN, 00CYKIaTh IMCKYCCHOHHBIE ITOJIOXKEHHS.

OneHka «HeyAO0BJICTBOPUTEIbHO» CTABUTCH, eC/iM o0ydamommiica TeMy He packpblil. [IoHATHHHBEIA anmapaT OCBOEH
HeynoBieTBopuTenbHO. IloHMManme warepuana (¢parMeHTapHOe WIH OTCYTCTBYeT. OTCYTCTBYeT CIIOCOOHOCTB
(hopMyIHPOBATH CBOM MBICIH, 00CYKIATh AUCKYCCHOHHBIE MOJIOXKCHNS.

4.1.3.3. Cooepocanue oyenounozo cpeocmaea
1. Say which of the following native words are a) Indo-European; b) Germanic; c)English proper:
Three, tree, house, hear, sister, grey, old, daisy, heart, lady, lord, father, daughter, eat, see, sea, do, make, night, red, hand,
deer, meat, fox, be.
2. State the period of the following Latin borrowings, the type and degree of their assimilation:
Cherry, street, wall, cheese, beetroot, pepper, school, candle, monk, archbishop, music, intelligent, datum, crisis,
phenomenon, major, sentiment, vinegar.

3. Can you prove that the following are Scandinavian borrowings?
Call, window, husband, loose, weak, skirt, sky, low, die, skin, skill, bread.
4. Differentiate between Norman French and Parisian borrowings:

State, parliament, regime, police, technique, ballet, matinee, dinner, war, soldier, justice, pupil, lesson, pen.

5. State the source of the following borrowings:

Opera, piano, umbrella, steppe, banana, sputnik, blitzkrieg, kindergarten, colonel, alarm, violin, kangaroo, canoe, caftan,
cocoa.

6. Explain the origin of the following place-names:
Sussex, Gloucester, Manchester, Suffolk, Wokingham, Essex, London, Newport.
7. Comment on the so-called folk etymology, analyze the structure

and origin of the following words:
Walnut, sparrow-grass, shamefaced, slow-worm, sand-blind, pantry.

8. Translate the following words into Russian, state the kind of borrowing:
Blitzkrieg, kindergarten, rural correspondent, war path, pipe of peace, fire water, iron fist, wonder child, masterpiece.
9. Form adjectives from the following nouns, supplying both of the native and Latin origin.

Example: Mother- motherly- maternal

Father, child, daughter, woman, brother, tooth, sun, hand, town, sea, life, youth, night.

10. Identify the origin of the following etymological doublets and find the difference in their meaning:

Cavalry - chivalry, captain - chieftain, cart - chart, artist - artiste, corps - corpse, shade - shadow, dike - ditch, gaol - jail,
pauper - poor, wage - gage, hostel - hospital - hotel, skirt - shirt, balm - balsam.

11. State the origin, type and degree of assimilation of the following borrowings:

Psychiatrist, hypothesis, crisis, cactus, datum, matinee, ballet, table d’hote, a la carte, cliché¢, communiqué, hors d'oeuvre,
distance, ox.

12. Give etymological characteristics to the following groups of synonyms, comment on their stylistic value.

To ask - to question - to interrogate, fire - flame - conflagration, holy -sacred - consecrated, to begin - to start - to
commence, child - kid -beam - infant - babe.

4.2. OneHo4HbIE CPeCTBA IPOMEKYTOYHOIH aTTecTaluu



4.2.1. 3auem c ouenkoii

4.2.1.1. ITopsiok nMpoBeaeHUSI.

[lo mucrumiuHEe TPEeZyCMOTPEH 3adeT C OIEHKOH. 3adeT ¢ OLEHKOW MpOXOoAuT mo Omretam. B kaxkmom Omnmere aBa
TEOPETHUYECKHX BOIIPOCA U OJHO MPAKTHIECKOE 3aJaHHe.

3adeT ¢ OLEHKOW HaIleJIeH Ha KOMIUIEKCHYIO IIPOBEPKY OCBOCHHS MUCHHIUIMHBL. OOydJalomMiics IMOIydaeT BOIPOC
(Bompocsl) 0O 3amaHue (3aaHus) U BpeMs Ha IOATOTOBKY. 3a4eT ¢ ONEHKOW MPOBOIHTCS B YCTHOH, MHCHMEHHOM WIIH
KOMITbIOTepHOH (opme. OieHnBaeTCsl BJIaJCHUE MAaTEPHUAIOM, €T0 CHCTEMHOE OCBOCHHUE, CIIOCOOHOCTh MPUMEHSTH HY)KHbIC
3HAHMS, HABBIKK M YMEHUS MIPH aHAJIN3€ TPOOJIEMHBIX CUTYaIMi M PELIEHNH PAaKTHIEeCKUX 3alaHuH

4.2.1.2. Kpurepun oneHUBaHNS.

OneHka «OTJINYHO» CTABHTCS, €CJH 00y4alomuiicss B OTBETE KaueCTBEHHO PACKPBLI cojepkaHue Tembl. OTBET
XOPOIIO CTPYKTypupoBaH. IIpexpacHo 0cBOeH MOHATUIHBIN anmnapar. IIpo1eMOHCTpUpPOBaH BHICOKUN YPOBEHb NOHUMAaHHUS
Marepualia, peBOCX0IHOE YMEHHE (JOPMYIHPOBATh CBOU MBICIIH, 00CYXIATh AUCKYCCHOHHBIC TTOJIOXKEHUS.

OneHKa «XOpoOII0» CTABUTCH, €CJAH 00ydalomuiicss pacKpbUl OCHOBHBIE BONPOCH TeMBl. CTpyKTypa OTBETa B
LIEJIOM aJieKBaTHAa TeMe. XOpOIIO OCBOCH MOHATHHHBIN amnmapaT. [IpojgeMoHCTpHpOBaH XOpOUIUWH YpOBEHb MOHWMAHHS
MaTepHaia, Xopolree yMeHune (OpMyIHpOBAaTh CBOM MBICIIH, 00CYKIaTh JUCKYCCHOHHBIE MOJIOKCHHUS.

OneHka «yAOBJIeTBOPUTEIbHO» CTABUTCSH, €CJH OO0y4YaloIIMiici YacTHYHO packpsll Temy. OTBeT cmabo
cTpykTypupoBaH. [loHATHITHBIA anmapat OcBOeH yacTUyHO. [loHMMaHue OTAENbHBIX MOJIOKEHUHA U3 Marepuaja Mo Teme,
YAOBJIETBOPUTEIHHOE YMEHHE (POPMYITHPOBATH CBOM MBICTH, 00CYKAaTh TUCKYCCHOHHBIC TIOJI0KECHUS.

OneHka «HeyI0BJICTBOPHUTEIBLHO» CTABUTCH, ecaH o0ydawommuiics TeMy He packpbul. IloHATHIHBIN anmapat
OCBOCH HEYIOBJICTBOpUTENbHO. [loHMMaHue marepuana (parmMeHTapHOe WM OTCYTCTBYyeT. OTCYTCTBYET CIIOCOOHOCTH
(OpMyIHPOBATH CBOM MBICJIH, 0OCYXIATh JAUCKYCCHOHHBIC ITOJIOXKEHUSL.

4.2.1.3. OueHo4HbIe CPEACTBA.
TeopeTuueckne BONpochl
Lexicology as a science. Branches of lexicology.
Lexicography as a branch of lexicology. The main principles of dictionary compiling.
Problems of lexicography.
Types of dictionaries.
The origin of English words. Words of native origin.
Causes, ways and types of borrowings in English.
Some basic criteria of borrowings.
Types and degrees of assimilation of borrowings.
Etymological hybrids, doublets.
. International words, folk etymology.
. Interrelation between borrowed and native elements. “Source” and “origin” of borrowings.
. Classical element in the English language. Latin and Greek borrowings.
. Norman-French and later French borrowings.
. Scandinavian borrowings.
. Borrowings from Russian and other languages (Spanish, Italian, Eastern borrowings).
. Morpheme as one of the basic linguistic units. Classification of morphemes.
. Morphemic types of words.
. Aims and principles of derivational analysis.
. Derivational types of words.
. Different principles of classification of derivational affixes.
. Peculiarities of affixation as a way of word building in Modern English.
. The most important prefixes in Modern English. Peculiarities of English prefixation.
. Conversion as a way of word building.
. Specific features of English compounds.
. The criteria of compounds.
. Classification of compounds. Principles, groups.
. Shortenings.
. Minor ways of word building.
. Semantic relationships in Conversion.
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Tunpl NpaKTHYECKUX 3aaHUH
Find American Equivalents to their British Counterparts.
Characterise the following Americanisms against their socio-cultural background.
Find Russian equivalents for the following neologisms.
Outline semantic spheres in which the neologisms follow are used.
Give modern synonyms for the obsolete words.
Define extralinguistic background for the historisms.
Outline the situation in which you can use the following proverbs and sayings.
Dwell on the origin (extralinguistic background) of the phraseological unit.
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9. Classify the phraseological unit according to different principles.

10. Define the source of the phraseological unit.

11. Discriminate between the synonyms. Point out the synonymic dominant.
12. Find synonyms to the following words, state their types.

13. Define the source of synonyms.

14. Explain the usage of the following partial synonyms.

15. Give antonyms. State their types.

16. Give perfect homonyms; homophones; homographs.

17. Comment on the origin of the following homonyms.

18. Classify the following homonyms (formally, lexico-grammatically).

Ipunoorcenue 2
K paboyell npoepamme OUCYUNIUHBL (MOOYIs)
51.0.07.01.04.01 Jlexcuxonoeus aHeIULCKO20 A3bIKA

IlepeyeHs aUTEPATYPHI, HEOOXOAMMOIA 1151 OCBOCHHUSI TUCHUTIIHHBI (MOTYJIsI)

Hamnpasnenne noarorosku: 44.03.01 - [Tenarormueckoe o0pa3oBaHue

Ipodwmine moaroToBKH: AHMIHECKANA3ZBIK
Kpanudukarus BeITycKHUKA: OakanaBp
®dopma o0yueHus:: 3a04HOE

SI3bIK 00y4UeHMS: pycCKUi

Ton Havana oOydenHwus mo oOpa3oBarenbHOM mporpamMme: 2026

OcHoBHas JIMTEpaTypa:

1. Apuonwa, WM. B. Jlekcukonorusi COBpeMEHHOTO aHTIMHCKOTO sI3bIKa : yuyeOHoe mocobue / M. B. ApHonbpa. - 5-¢
u3n., crep. - MockBa : ®JIMHTA, 2024. - 376 c. - ISBN 978-5-9765-1041-8. - Tekcr : anekrponnbiii. - URL:
https://znanium.ru/catalog/product/2149433 (nara obpamenus: 06.02.2026). — Pexum mocTyna: mo moaImucKe.

2. babmy, I'. H. Lexicology: A Current Guide. JIeKCHKOJIOTHS aHTIMICKOTO sI3BIKa : yaebHoe mocobue / I'. H. babuu.
- 10-e u3g., crep. - Mocksa : ®aunta, 2019. - 200 c. - ISBN 978-5-9765-0249-9. - Tekcr : anektpoHHbld. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1843101 (narta obpamenus: 06.02.2026). — Pexxum nocTyna: mo rnoJucke.

3. EBcrokoBa, T. B. Jlekcukonorus : yaeonoe mocodue / T. B. Ecrokosa, E. A. Uepenuukosa. - Poctos-Ha-/lony :
W3znarenscko-nonur-paduueckuit kommieke Poct. roc. skon. yu-ta (PMHX), 2021. - 112 c. - ISBN 978-5-7972-2902-5. -
Tekct : anmexrponssrii. - URL: https://znanium.ru/catalog/product/2212498 (mata oOpamenus: 02.02.2026). — Pexum
JIOCTYTIA: TIO TIOJITHCKE.

JonoJHuTeEbHAA JIUTEpaTypa:
1. Karepmuna, B. B. JIekcukosorust aHTITUHACKOTO s3bIKa : ipakTukyMm / B. B. Katepmuna. - 3-e u3z., crep. - MockBa
®muaTa, 2018, - 120 c¢. - ISBN  978-5-9765-0844-6. - Tekctr : onektponHsid. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1234139 (mara ob6pamenus: 06.02.2026). — Pexxum gocTyma: 1Mo moAmrcKe.

2. Kpyrnukosa, E. A. Jlekcukonorus aHTIuicKoro s3bika: Ydueonoe nocodue / Kpyrnukosa E.A. - Kpacuosp.:CDY,
2016. - 162 c.: ISBN 978-5-7638-3479-6. - Tekcr : snekrponnsiid. - URL: https://znanium.com/catalog/product/978599
(mara obpamienust: 06.02.2026). — Pexxum pocryra: 1o HOANUCKeE.

3. HIBeinkas, JI. W. IpakTuueckuil Kypc aHTJIMHCKON jekcukosnorud.: B 2-x 4. Y. Il [DnexktpoHHslil pecype] :
yueOHuk / JI. U. llIBbIaKas. - 4-e uzn., crep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2019. — 244 c. - ISBN 978-5-9765-2028-8. - Teker :
anexTpoHHbIi. - URL: https://znanium.ru/catalog/product/1048267 (nata obpamenus: 02.02.2026). — Pexxum pocryna: no
TIOJITTHCKE.

4. TlnerneBa, H. B. JIekcuKOJOTHsI COBPEMEHHOTO AHTJIMMCKOTO S3bIKA : MPAKTUKyM: YUeOHO-METOIUYECKOe
nocobue / ITnerneBa H.B., bpeumna E.A., - 2-e u3z., ctep. - Mocksa :@nunTa, U3n-so Ypai. yH-Ta, 2017. - 56 c. ISBN
978-5-9765-3054-6. - Tekct : snextponHbiid. - URL: https://znanium.com/catalog/product/945878 (mata oOparieHus:
06.02.2026). — Pexum mocTymna: o MOIIUCKE.



Ipunoocenue 3
K paboyell npozpamme OUCYUNIUHBL (MOOYI5)
51.0.07.01.04.01 Jlexcuxonoeus aHeIUICKO20 A3bIKA

Ilepeuenb HH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHA, HCIOJIB3YEeMBbIX JIs1 0CBOEHUS JUCUMIJIMHBI (MOYJIs1), BKIOYAS
nepeyeHb MPOrpaMMHOI0 odecreyeHus] H HHPOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

Hamnpasnenne noarorosku: 44.03.01 - [Tenarormueckoe o0pa3oBaHue

IIpodwmine noAroToBKU: AHTITUHCKUH S3BIK

Kpanudukarus BeITyCKHUKA: OakanaBp
®dopma o0ydeHus:: 3a04HOE
SI3bIk 00Oy4UeHUs: pycckuit

Ton Havana oOydeHwus mo oOpa3oBarenbHOM mporpamMme: 2026

OcBoeHue JAUCHUITIIMHBI (MO,HyJ'IS[) npeanojarac€t HCHoJb30BaHUC CICAYIOLICTO MPOrpaMMHOIO obecreueHus u
I/IH(l)OpMaIII/IOHHO-CHpaBO‘IHLIX CHCTEM!

Office Professional Plus 2010, Kaspersky Endpoint Security mist Windows

Y4eOHOo-MeTomuIecKast JInTepaTypa I NaHHOH TUCHHMIDIMHBI UMEETCS B HAJHYUH B DIIEKTPOHHO-OMOIHMOTEUHON
cucteme "ZNANIUM.COM", moctynm k KoTopoi mpemoctasiieH obOydarommMmcs. DBC "ZNANIUM.COM" coxepkut
NIPOM3BEACHUS KPYITHEHIINX POCCUHCKUX YYEHBIX, PYKOBOJIUTEJIEH TOCy1apCTBEHHBIX OPTraHoB, MPENoaBaTeed BeAYIIX
BY30B CTpaHbl, BBICOKOKBAIM(HIMPOBAHHBIX CICIHAINCTOB B pa3IM4HbIX cepax OuznHeca. Ponx OubIMoTEKH
chopMHpOBaH C Y4EeTOM BCEX HM3MEHEHHMII 00pa3oBaTeNbHBIX CTAaHIAPTOB W BKIIOYACT Y4EOHHKH, ydeOHbIEe mocooOws,
y4eOHO-MEeTOANYEeCKUE KOMIUIEKChI, MOHOTpaduH, aBTopedeparsl, TUcCepTalny, SHIMKIONEANH, CIIOBAPH U CIIPABOYHHKH,
3aKOHOJIATEIbHO-HOPMAaTUBHBIE JIOKYMEHTHI, CIELUaIbHBIE IEPUOJMYECKUE W3JaHHUS W M3JaHMs, BBIIYCKaeMble
n3narenbcrBamMu By3oB. B Hacrosimee Bpems ObC ZNANIUM.COM cooTBeTcTBYeT BCeM TpeOOBaHUSM (enepabHbIX
TOCYIapCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTaHIAPTOB BhIcIiero oopazoBanus (PI'OC BO) HOBOTO MOKOJICHHS.

Y4yeOHo-MeToquYeCKas JIUTepaTypa Julsd JaHHOW JUCHWIUIMHBI MUMEETCS B HAJIMYUM B 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHOU
cucreme "KoncynpraHT crynmeHra', JOCTYH K KOTOpOW MpenoCTaBieH oOydaromumcs. MHOromnpoQuibHbINH
oOpazoBarenbHblii  pecypc "KoHCynbTaHT cryneHTa" sBIsieTCst DIEKTPOHHOM Oubnmoreunoit cucremoirr (O9BC),
NPEAOCTaBIISIONICH JocTyn 4epe3 ceTh VIHTepHeT K Yy4eOHOW JuTepaType | JOIOJHHUTENIBHBIM Marepualam,
NPUOOPETEHHBIM HAa OCHOBaHMM NPSIMBIX JJOTOBOPOB C TpaBooOianaresiMu. [10JHOCTBIO COOTBETCTBYET TpeOOBaHHUAM
(henepaabHBIX TOCYIaPCTBEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX CTAHAAPTOB BBICIIETO0 00pPa30BaHMs K KOMIUIEKTOBAHUIO OHOJIMOTEK, B
TOM YHUCIIE IEKTPOHHBIX, B 9aCTH ()OPMUPOBAHUS (DOHIOB OCHOBHOM M JOMOIHUTEIBHON JINTEPATYPBI.

Y4ebHo-MeToquYecKas TUTEpaTypa I JaHHOH JUCIUIUIMHBI UIMEETCS B HAJIMYMH B 2JIEKTPOHHO-ONOIMOTEYHON
cucreme MsnarensctBa "Jlanes" , nocTyn k KoTopoit mpexocrasieH odyyarommmcest. ObC Msnarensctsa "Jlans" BKitoYaer B
ce0s AIIeKTPOHHBIE BEPCHH KHUT U3JarenbeTBa "JlaHp" M APYTHX BeAYIINX U3ATENbCTB yUeOHON INTEPATYypPHI, a TAKKe
JIEKTPOHHBIE BEPCUH IEPHOANIECKIX U3JaHNH [0 €CTECTBEHHBIM, TEXHHUECKUM M TyMaHUTapHBIM Haykam. ObC
WznarensctBa "Jlanp" obecnednBaeT JOCTYI K HAYIHOH, y4eOHOMH IuTepaType U HayIHBIM NEPUOIMIESCKIM U3TaHUAM IO
MaKCHMaJIbHOMY KOJIMYECTBY NMPOQHIBHBIX HAPABICHUH ¢ COOMIOJCHNEM BCEX aBTOPCKUX U CMEKHBIX TIPAB.
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